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Obere Halterung um 90 Grad gegen den Urzeigersinn drehen. ..
Rotate upper fixture 90 degrees counterclockwise. ..

...und nach unten rauskippen. Untere Halterung um 90 Grad im Urzeigersinn drehen. ..
...and tilt downward. Rotate bottom fixture 90 degrees clockwise. ..

Kontakt / Contact: Skihelme // Snow Helmets
CASCO International GmbH
Gewerbering Sud 11

D-01900 Bretnig - Germany
Telefon +49 (0) 35955 / 839-0
Telefax +49 (0) 35955 / 839-99
Email: info@casco-helme.de

Hersteller / Manufacturer:
S.C. CASCO Group S.C.S
Parc Industrial Sud Nr.8-8/A
RO-440247 Satu Mare

...und nach oben rauskippen.
...and tilt upward. Detach lense from its bottom anchorage.

Scheibe unten aus der Verankerung losen.
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CASCO Skibrillen und SNOWmasks werden entwickelt, konstruiert
und gefertigt in Uberstimmung mit der PSA-Verordnung (EU) 2016-
425 unter Anwendung der harmonisierten Norm EN 174:2001
Verweise:

PSA-Verordnung (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

Norm EN 174:2001: https://standards.cen.eu/

Lesen Sie die Konformitatserklarung fiir unsere Produkte auf
unserer Webseite unter dem Link:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO ski goggles and SNOWmasks are developed, designed and
manufactured in compliance with

PPE Regulation (EU) 2016/425 under application of the harmonised
standard EN 174:2001

References:

PPE Regulation (EU) 2016/425: https: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

standard EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Read the declaration of conformity for our products on our
website at the following link:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Ckm oumnata CASCO 1 SNOWmasks ca paspaboTeHu, OHCTpy paHi
1 npousseneHyn B cbotaetcTaure ¢ Pernamen JMNC (EC) 2016-425
Npy NpUnaraHeTo Ha XapMoHu3vpaHust cranaapt EN 174:2001
Mpenpatku:

PernamenT JIMNC (EC) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
req/2016/425/0j

Crangapt EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

MpoyeTeTe AeknapauusTa 3a CLOTBETCTBUE 3a HaLLUTE NPOAYKTU
Ha Halwara ye6 cTpaHuua noa NuHKa:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO lyzarské bryle a SNOWmasks jsou vyvinuty, navrzeny a
vyrobeny v souladu s Nafizenim tykajicim se OOP (EU) 2016/425 za
pouziti harmonizované normy EN 174:2001

Odkazy:

Nafizeni tykajici se OOP (EU) 2016/425: https://eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

Norma EN 174:2001: https://standards.cen.eu/

Prectéte si prohlaseni o shodé pro nase produkty na nasich
webovych strankach pod odkazem:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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CASCO ski beskyttelsesbriller og SNOWmasks er udviklet, onstrueret og
fremstillet i overensstemmelse med den PSA forordning (EU) 2016425
anvendelsen af den harmoniserede Standard EN 174:2001

Referencer:

PSA forordning (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/oj

Standard EN 174:2001 https:/standards.cen.eu/

Laes overensstemmelseserklaringen for vores produkter pa
vores Website link:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Ta yuahia oki CASCO kai of pdokeg SNOWmasks oxediaovra, kai
KoTaokeuadovTal og aviamokpion pe Tov Kavoviopé PSA (EE) 2016-
425 pe epappoyr Tou evappoviopévou Mpotdtrou EN 174:2001
MapaTmopTég:

Kavoviopog PSA (EE) 2016-425: https://eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/oj

MNpotutro EN 174:2001: hitps:/standards.cen.eu/

AlaBdoTe TN AfAWON ZUPPOPPWAONG VIO TA TTPOIOVTA HOG OTNV
10T00€Aida pag oTO GUVBETHO:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Las gafas de esqui y SNOWmasks CASCO se han disefiado,
desarrollado y fabricado conforme al Reglamento sobre equipos
de proteccion individual (UE) 2016-425 en aplicacion de la norma
armonizada EN 174:2001

Véase:

Reglamento sobre equipos de proteccién individual (UE) 2016-
425: https://eur-lex.europa.eu/eliireg/2016/425/0j

Norma EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Puede consultar la declaracion de conformidad de nuestros
productos en nuestro sitio web haciendo clic en el siguiente
enlace:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO hiihtolasit ja SNOWmasks kehitetaén, rakennetaan ja
valmistetaan henkilonsuojainasetuksen (EU) 2016-425 mukaisesti,
soveltaen harmonisoitua standardia SFS-EN 174:en

Viitteet:

Henkilonsuojainasetus (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/oj

Standardi SFS-EN 174:en: https:/standards.cen.eu/

tutustu tuotteidemme vaatimustenmukaisuusvakuutuksiin
verkkosivuillamme, osoitteessa:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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CASCO suusaprillid ja SNOWmaskid téétatakse vélja, onstrueeritakse
ja valmistatakse kooskdlas isikukaitsevahendite maérusega (EL)
2016-425, kohaldades harmoniseeritud standardit EN 174:2001
Viited:

Isikukaitsevahendite maarus (EL) 2016-425: https:/eur-lex.europa.
eu/eli/req/2016/425/0j

standard EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Lugege meie toodete vastavusdeklaratsiooni meie veebilehelt
lingil:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Les lunettes de ski CASCO et les SNOWmasks sont congus, élaborés
et fabriqués en conformité avec la directive sur les équipements de
protection individuelle EPI (EU) 2016-425 en application de la norme
harmonisée EN 174:2001

Références :

Directive EPI (EU) 2016425 : https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

Norme EN 174:2001 : https:/standards.cen.eu/

Vous pouvez lire la déclaration de conformité de nos produits sur
notre site Internet a 'adresse suivante :
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO skijaske naocale SNOWmasks su osmisliene, konstruirane i
izradene u skladu s Uredbom o osobnoj zastitnoj opremi (EU)
016/425 uz primjenu uskladene norme EN 174:2001

Reference:

Uredba o osobnoj zastitnoj opremi (EU) 2016/425: https:/eur-lex.
europa.eu/eli/reg/2016/425/oj

Norma EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Procitajte izjavu o sukladnosti za nase proizvode na nasoj
internetskoj stranici putem poveznice:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

A CASCO siszemiivegek és simaszkok fejlesztése, tervezése és
gyartasa a 2016-425 sz. Személyi Véddofelszerelés rendelettel (EU
PSA) 6sszhangban és az EN 174:2001 sz. harmonizalt szabvany
alkalmazasaval torténik.

Hivatkozasok:

2016-425 sz. Személyi védofelszerelés rendelet (EU PSA): https:/
eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/425/0j

EN 174:2001 sz. szabvany: https://standards.cen.eu/

Termékeink megfeleléségi nyilatkozatai a weboldalunkon, a
kovetkezd linken érhetdk el:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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CASCO skidagleraugu og SNJOgrimur eru préud, hénnud og
framleidd i samraemi vid PPE reglugerd (EU) 2016/425 med notkun
samhaefds stadals EN 174:2001

Tilvisanir:

PPE reglugerd (EU) 2016/425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

Stadall EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

bu getur lesidé samramisyfirlysinguna fyrir vorur okkar a vefsiou
okkar med pvi ad fara a hlekkinn:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Gli occhiali da sci CASCO e le SNOWmasks sono sviluppati, rogettati
e realizzati conformemente al Regolamento sui DPI (UE) 2016-425
con applicazione della norma armonizzata EN 174:2001

Riferimenti:

Regolamento sui DPI (UE) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

Norma EN 174:2001: https://standards.cen.eu/

La dichiarazione di conformita dei nostri prodotti & disponibile
sul nostro sito web al link:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO slidinéjimo akiniai ir SNIEGO kaukeés (,SNOWmasks")
uriami ir gaminami laikantis Reglamento dél asmeniniy apsaugos
priemoniy (ES) 2016-425 nuostaty ir taikant damujj standartqg EN
174:2001

Nuorodos:

Reglamento dél asmeniniy apsaugos priemoniy (ES) 2016-425:
https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/425/0j

Standartas EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Masy produkty atitikties deklaracijg rasite misy interneto
svetainéje, paspaude nuoroda:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO sléposanas brilles un SNOWmasks tiek izstradatas,
onstruétas un izgatavotas saskana ar Regulu (ES) 2016/425 par IAL,
piemérojot harmonizéto standartu EN 174:2001

Norades:

Regula (ES) 2016/425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/425/oj
Standarts EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Izlasiet masu izstradajumu atbilstibas deklaraciju misu timekla
vietné, saité:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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CASCO skibrillen en SNOWmasks worden ontwikkeld,
geconstrueerd en vervaardigd in overeenstemming met de PBM-
verordening (EU) 2016-425 op basis van de geharmoniseerde
norm EN 174:2001

Verwijzing:

PBM-verordening (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/oj

Norm EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Lees de conformiteitsverklaring voor onze producten op onze
website via de link:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

CASCO skibriller og SNOWmasks utvikles, konstrueres og
produseres i samsvar med PSA-forordning (EU) 2016-425 ved
anvendelse av harmonisert standard NS-EN 174:2001
Henvisninger:

PSA-forordning (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0]

Standard NS-EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Les samsvarserklaringen for produktene vare pa nettsiden
var under lenken:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Gogle CASCO i SNOWmasks zostaty zaprojektowane,
skonstruowane i wyprodukowane zgodnie z rozporzadzeniem w
sprawie osobistego wyposazenia ochronnego (UE) 2016-425
przy uwzglednieniu zharmonizowanej normy EN 174:2001
Wskazowki:

rozporzadzenie w 0 WY Zzania
ochronnego (UE) 2016-425: https //eur lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

norma EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Prosimy o zapoznanie si¢ z deklaracja zgodnosci, wystawiong
dla naszych produktéw, dostepna na stronie:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Os 6culos de esqui e as SNOWmasks CASCO séo desenvolvidos,
construidos e fabricados de acordo com o Regulamento relativo
ao EPI (UE) 2016/425, recorrendo a norma harmonizada EN
174:2001

Referéncias:

Regulamento relativo ao EPI (UE) 2016/425: https:/eur-lex.
europa.eu/eliireg/2016/425/0j

Norma EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Leia a Declaragé@o de Conformidade dos nossos produtos no
nosso site, seguindo o link:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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Ochelarii de schi si SNOWmask-urile CASCO au fost dezvoltate,
construite si fabricate in conformitate cu Ordonanta (UE) 2016-425
privind echipamentele individuale de protectie cu aplicarea normei
armonizate EN 174:2001

Referinte:

Ordonanta (UE) 2016-425 privind echipamentele individuale de
protectie: https://eur-lex.europa.eu/eli/reg/2016/425/0j

Norma EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Cititi declaratiile de conformitate ale produselor noastre pe
pagina noastra de web accesand urmatorul link:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php

TTbbKHbIE 04K U CHEXXHble Mackn CASCO paspabatbiBatotcsi,
KOHCTPYMPYHOTCA 1 U3rOTaB/IMBAIOTCS B COOTBETCTBUAN C
npeanucaHduem PSA (EC) 2016-425 c npumeHeHvem
cornacosaHHoro ctaHaapta EN 174:2001

CeblInku:

Mpeanucanune PSA (EC) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j

CraHpapt EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

YuraiTe Aeknapaumio COOTBETCTBUSA Ha HALLM NPOAYKTbI,
pacronoxeHHyto Ha Hawem UHTepHeT-caliTe no aapecy:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

LyZiarske okuliare CASCO a SNOWmasks boli vyvinuté,
skonstruované a vyrobené v stlade s Nariadenim o osobnych
ochrannych prostriedkoch (EU) 2016/425 s pouzitim
harmonizovanej normy EN 174:2001

Odkazy: B
Nariadenie o osobnych ochrannych prostriedkoch (EU)
2016/425: https:/eur-lex.europa.eu/eliirea/2016/425/0j

Norma EN 174:2001 https:/standards.cen.eu/

Precitajte si vyhlasenie o zhode pre nase vyrobky na nasej
webovej stranke, na ktorti sa dostane cez link:

http://casco-helme.de/en/content/safety.php

Smucarska ocala CASCO in maske SNOWmask so bili razviti,
konstruirani ter izdelani skladno z Uredbo o osebni zas¢itni
opremi (EU) 2016-425 in usklajenim standardom EN 174: 2001
Sklici:

Uredba o osebni zas¢itni opremi (EU) 2016-425: https://eur-lex.
europa.eu/eliireg/2016/425/oj

Standard EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/

Izjavo o skladnosti za nase izdelke lahko preberete na naSem
spletnem mestu na povezavi:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php
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CASCO skidglaségon och SNOWmasks har utvecklats,
konstruerats och tillverkats i Sverensstammelse med PSA-
direktivet (EU) 2016-425 samt den harmoniserade standarden
EN 174:2001

Referenser:

PSA-direktivet (EU) 2016-425: https:/eur-lex.europa.eu/eli/
reg/2016/425/0j
Standard EN 174:2001: https:/standards.cen.eu/
Overensstammelseforklaringen for vara produkter kan ldsas
pa var hemsida via lanken:
http://casco-helme.de/en/content/safety.php



GEBRAUCHSANLEITUNG FUR
CASCO SKIBRILLEN UND
SNOWMASKS

CASCO  Skibrilen und SNOWmasks gh ehdren zu den personllchen
Schutzausriistungen (PSA Kategorie 1 zum Schutz von Nutzem vor %enn?( tigigen
Risiken) und ist beim alpinen Skilauf zu verwenden. ibrillen/
SNOWmasks werden nach héchsten MaBstaben konstrulen und gefertigt. Sie
schiitzen vor Kélte, Schnee, Wind, Staub und schadlichen ultravioletten Strahlen
und bieten einen angemessenen Schutz gegen geringe mechanische Energie
(Schlag) von auBen. Die Skibrille/SNOWmask kann nicht vor starken Schidgen,
stark beschleunigte fliegende Teile oder einem Aufprall schiitzen.

ACHTUNG! Die Brille/ SNOWmask darf NICHT im StraBenverkehr oder
zur direkten Beobachtung der Sonne verwendet werden!

Die Sportbrille/SNOWmask ist aus Materialien hergestellt, die fiir Temperaturen
bis -20° C geeignet sind und von denen bekannt ist, dass diese bei Benutzern mit
normalem Gesundheitszustand beim Tragen in Hautkontakt keine Hautreizungen
oder andere gesundheitiche Schaden verursachen. Eine besonders
hautvertragliche Schaumstoffmischung dient als Gesichtsauflage bei CASCO
Sportbrillen/ SNOWmasks. Der Schaum ist anschmiegsam und weich, besitzt
hohe Saugfahigkeit und bietet durch die elastische Kopfbandhalterung zusétzlich
einen exakten Halt. Nach einem Sturz oder Schlag auf die Brille/ SNOWmask
bzw. nach langerer Lagerung, muss diese auf Beschadigungen der Sichtscheibe,
des Birillenkérpers und des Haltebandes gepriift werden.

ACHTUNG! Beschadigte, zerkratzte oder fleckige Sichtscheiben, aber
auch angebrochene Brillenkérper, dirfen nicht weiter verwendet werden
oder missen durch CASCO Original-Ersatzteile ausgewechselt werden.

SNOWmask

Die CASCO SNOWmask muss vor dem Aufsetzen des Helmes zuerst nach
oben geschoben werden und im Einrastmechanismus verankert werden.
Fir den Austausch der CASCO SNOWmask mitissen die Druckknopfe im
Helminneren vorsichtig gelést werden. Danach kann die CASCO SNOWmask
durch das Herausfadeln des Druckknopfes durch die seitichen Offnungen am
Helm entfernt werden.

Siehe auch
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
MagnetLink Brille

MagnetLink Brille vor dem Aufsetzen einseitig am Helm einrasten lassen.
Dazu einfach den Magnet an der Brille auf den Adapter am Helm legen. Dann
den Helm aufsetzen. Sitzt der Helm gut, kann der zweite Magnet am Helm
angebracht werden. Zum Austausch der MagnetLink Brille den Helm absetzen
und die elastischen Gummib&nder nach hinten ziehen und so die magnetische
Fixierung l6sen.

Siehe auch
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Skibrille

Die Skibrille lasst sich durch die Verschiebung der Schnalle in der Weite
anpassen. Das Brillenband kann an der Riickseite eines CASCO Helmes
eingehangt werden.

Fur den Transport sollte die Brile/SNOWmask in der bei den meisten Modellen
mitgelieferten Brillen- oder Helmbox verpackt sein. Auf dem Etikett oder/und dem



Produkt sind die Modellnummer, Farbvariante, Sichtscheibenausfiihrung u.
SHADE-Nummer (Filterstufe) aufgedruckt. Die Aufbewahrung bzw. Lagerung
der Brille/ SNOWmask sollte nicht bei Temperaturen von tber +50° C erfolgen.
Die jahrelange Lebensdauer einer CASCO Brille/SNOWmask hangt bei
bestimmungsgeméBem Gebrauch sehr von der Pflege, Lagerung und der
Einsatzhaufigkeit durch den Benitzer ab.

Die Innenseite der Scheibe ist mit einer Anti-Beschlag-Beschichtung (antifog)
versehen, diese ist nach einer Wasseraufnahme auBerst kratzempfindlich u. darf
daher nur in trockenem Zustand mit einem weichen, sauberen Tuch gereinigt
werden!

Die ScheibenauBenseite, sowie der Brillenkérper kénnen unter flieBendem
Leitungswasser gereinigt und anschlieBend mit einem weichen, sauberen Tuch
getrocknet werden.

ACHTUNG: keinesfalls mit chemischen Reinigungsmitteln oder Sprays
behandeln

CASCO Sichtscheiben absorbieren die fiir das Auge schadlichen UV-A, B,
C-Strahlen zu 100 %

Uv-C wird von der Ozonschicht
(-290 nm) der Erde und unseren Filttern absorbiert

Uv-B verursacht Braunung und Sonnenbrand auf
(-315nm) der Haut kann Bindehautentziindung ev. auch
Schneeblindheit verursachen.

UV-A bewirkt die milde Braunung der Haut und kann bei
(-400nm) Dauerbestrahlung des Auges Uber Jahre zu grauem
Star fiihren.

Die Shade No. (Schutzstufe) findet sich auf dem Etikett der Brillen- bzw.
SNOWmask-Verpackung und/oder direkt auf dem Produkt. Sie bezeichnet
die Schutzstufe mit bestimmten Ausfilterungsmerkmalen und beschreibt die
mogliche Verwendung. Einteilung der Filterkategorie (Shade- Nummer) nach EN
174, Tab. 2

Filter Farbténung Verwendung

0 farblos od. leicht = heller Filter bei sehr geringer
Sonnenstrahlung

1 leicht heller Filter bei geringer
Sonnenstrahlung

2 mittelstark Universalfilter, generelle Anwendung

3 stark Bei intensiver Sonnenstrahlung

4 sehr dunkel Bei intensiver Sonnenstrahlung auf,

Schnee, Sand und Wasserflachen, im
Hochgebirge und in Tropen

Hinsichtlich Ersatzteile wenden Sie sich bitte an lhren CASCO Handler.



MANUAL FOR CASCO SKi
GOOGLES AND SNOWmasks

CASCO ski goggles and SNOWmasks are pieces of personal protective
equipment (PPE category 1 to protect users against low risks) and should
be used for alpine skiing. CASCO ski goggles/SNOWmasks have been
designed and manufactured to the highest standards. They offer protection
from the cold, snow, wind, dust and damaging ultra-violet rays while
offering suitable protection against minor external blows. The ski goggles/
SNOWmask cannot protect against strong impacts, excessively accelerated
flying parts or collision.

CAUTION! Do NOT use these goggles while driving in traffic, do NOT
look directly into the sun!

This sports eyewear has been manufactured from materials for temperatures
to -20° C. These goggles/SNOWmasks will not produce skin irritation or affect
the health in those who are in a normal state of health.

An artificial foam mixture that is particularly gentle to the skin cushions
CASCO sports eyewear between the frame and the face. The foam is soft
and forms the contours of the face, is highly absorbent. The elastic headband
offers a firm grip.

After a blow to the goggles/SNOWmasks or after a fall or after a longer length
of storage the shield, the frame and the band must be checked for damage.

CAUTION! Damaged, scratched or splotchy shields should not be used
but should be replaced by CASCO original parts. The same goes for
frames that may have become damaged.

SNOWmask

Before putting on the helmet, you must first push up the CASCO SNOW/mask
and secure it in the snap-in mechanism. To replace the CASCO SNOWmask,
first disengage carefully the studs inside the helmet. Now you can remove the
CASCO SNOWmask by pulling the stud through the openings in the side of
the helmet.

See also

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
MagnetLink goggles

Before putting on the MagnetLink goggles, first engage them in one side
of the helmet. To do so, simply place the goggles’ magnet on the helmet’s
adapter. Now put on the helmet. If the helmet sits properly, you can attach
the second magnet to the helmet. To replace the MagnetLink goggles,
take off the helmet, and pull back on the elastic bands until the magnets
disengage.

See also

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Goggles

Slide the buckle to adjust the goggles’ circumference. The goggles’ strap can be
hooked into the back of the CASCO helmet.

The eyewear has been packed in an eyewear or helmet case for transport. The
label states the model number, colour, shield design and shade number (filter level).



Store your eyewear at temperatures not over +50° C. The product life of CASCO
goggles/SNOW masks depends on the conditions and very much on the amount
of use and level of maintenance shown by the user.

The inner side of the lens has been treated with an anti-fog coating. This coating
is very sensitive to damage while wet and therefore may only be cleaned when
dry with a clean, soft cloth!

The outer part of the lenses as well as the goggle/SNOWmask frame can be put
under the tap for cleaning and then dried with a clean, soft cloth.

CAUTION: Do not ever use chemical cleaning agents or treat
with sprays!

CASCO lenses absorb up to 100% of eye-damaging UV-A, B, and C rays.

Uv-C is absorbed by the earth‘s ozone layer and our filters
(-290 nm)
Uv-B causes the skin to tan or burn and can cause

(-315nm) conjunctivitis and even snowblindness

UV-A effects a mild tanning of the skin and can lead to
(-400nm) cataracts when the eyes have been exposed to its
rays over many years

The shade number (protection level) has been stated on the goggle case label.

It indicates the level of protection with defi ned fi Itering characteristics and
describes the possible application. Filter (shade number) categories after EN 174,
Table 2:

Filter Tint Application
0 Colourless or Light filter for a bit of sun
light
1 Light Light filter for some sun
2 Medium Universal filter, general application
3 Strong For intense sunlight
4 Very dark For intense sunlight on snow, sand

and water surfaces, in the mountains
and in the tropics.

Please consult your CASCO dealer for replacement parts.



MODE D’EMPLOI DES
LUNETTES DE SKl/
SNOWmasks CASCO

Les lunettes de ski et SNOWmasks CASCO font partie de I'équipement de
protection personnelle (EPI catégorie 1 pour la protection des utilisateurs a
I'encontre de risques mineurs) et s'utilisent dans le cadre du ski alpin. Nous
concevons et fabriquons les lunettes de ski’fSNOWmasks CASCO conformément
a de hautes exigences. Elles vous protégent contre la neige, le froid, le vent,
la poussiére ainsi que contre les rayons UV nocifs et vous offre une protection
adaptée contre les faibles énergies mécaniques extérieures (choc). Les lunettes
de ski et SNOWmasks ne constituent pas une protection a I'encontre de chocs
violents, d’éléments volants & forte vitesse ou d’un impact.

ATTENTION! Ne JAMAIS utiliser les lunettes pour conduire et
ne JAMAIS regarder directement le soleil !

Les matériaux des lunettes de ski'SNOWmasks conviennent a toute température
jusqu'a-20° C et ne provoquent aucune réaction connue sur la peau d’utilisateurs
en bonne santé ou d’autres dommages.

L’appui du visage des lunettes de Ski/ SNOWmask CASCO se compose d’un
mélange de mousse trés doux pour la peau. La mousse épouse parfaitement les
formes du visage tout en étant douce pour la peau. Elle est trés absorbante et
vous offre un maintien parfait grace au bandeau.

Si les lunettes de ski’SNOWmask tombent ou subissent un choc, ou encore
aprés une longue période de stockage, Vérifi ez 'absence de dommage sur la
lentille, le masque et le bandeau de maintien.

ATTENTION! Il faut immédiatement cesser d’utiliser des verres
endommageés, rayés ou tachés ainsi que les chassis de lunettes cassés
ou alors les remplacer par des piéces de rechange d’'origine CASCO.

SNOWmask

Avant de mettre le casque, il faut d’abord pousser le SNOWmask CASCO vers
le haut pour I'ancrer dans le mécanisme de fermeture. Pour le remplacement
du SNOWmask CASCO, il faut détacher prudemment les boutons-pression
a lintérieur du casque. Ensuite, le SNOWmask CASCO peut étre retiré en
désenfilant le bouton-pression par les ouvertures latérales sur le casque.

Voir aussi
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Lunettes MagnetLink

Avant de mettre le casque, il faut faire s’enclencher les lunettes MagnetLink
contre le casque. A cette fin, poser simplement I'aimant des lunettes sur
I'adaptateur que comporte le casque. Mettre ensuite le casque. Si le casque
est bien en assise, il est possible de poser le second aimant contre le casque.
Pour remplacer les lunettes MagnetLink, retirer le casque, tirer les laniéres en
caoutchouc élastique vers I'arriere pour détacher ainsi la fixation magnétique.
Voir aussi
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Lunettes de ski
Les lunettes de ski s’adaptent a la largeur de la téte en déplacant la boucle. Il est
d’accrocher la laniére des lunettes au dos d’un casque CASCO.

Les lunettes /SNOWmasks sont emballées dans un étui dur pour leur transport.
Vous trouverez imprimé sur I'étiquette, la référence du modeéle, le coloris, le type



de lentille et le numéro SHADE (niveau de fi Itration).

Ne conservez pas les lunettes dans des endroits dont la température excede
+50° C. La grande longévité des lunettes CASCO/SNOWmask dépend dans une
large mesure de I'entretien, de I'entreposage et de la fréquence d'utilisation par
I'utilisateur dans le cadre d’un usage conforme.

La lentille intérieure est munie d’une couche anti-buée (antifog), qui est trés
sensible aux rayures quand elle prend I'eau. De ce fait, nettoyez la lentille
uniquement une fois séche a I'aide d’un chiffon doux et propre !

Vous pouvez nettoyer la lentille extérieure ainsi que le masque avec de I'eau du
robinet puis les sécher a I'aide d’un chiffon doux et propre.

ATTENTION: Ne jamais induire avec des dissolvants ou des aérosols!

Les lentilles CASCO absorbent 100% des rayons UV-A, B, C nocifs pour I'oeil.

Uv-C est absorbé par la couche d’ozone et par nos filtres
(-290 nm)

Uv-B est a I'origine du bronzage et des coups de soleils,
(-315nm) peut provoquer des br(lures de la corniére et

également I'aveuglement par la neige

UV-A provoque un léger brunissement de la peau et
(-400nm) I’exposition permanente des yeux peut entrainer au
fi | des années I'apparition de cataracte

Le numéro Shade (niveau de protection) se trouve sur I'étiquette de 'emballage
des lunettes. Il décrit le niveau de protection et les caractéristiques spéciales
des fi ltres ainsi que leur utilisation possible. Attribution de la catégorie de filtre
(numéro Shade) d’aprés EN 174, tab. 2:

Filtre Teint Utilisation
0 transparent ou Light filter for a bit of sun
léger
1 léger Light filter for some sun
2 ?;?tyennement Filtre universel, utilisation générale
3 fort Pour des rayons de soleil intenses
4 trés sombre Pour des rayons de soleil intenses

se reflétant sur la neige, le sable, les
flaques d’eau en haute montagne ou
sous les tropiques

Pour les pieces de rechange, merci de vous adresser a votre concessionnaire CASCO.



MODO DIMPIEGO DEGLI
OCCHIALI DA ScCI/
SNOWmasks CASCO

Gli occhiali da sci CASCO le maschere SNOWmasks fanno parte dei dispositivi
di protezione individuale (DPI categoria 1 per la protezione degli utilizzatori da
rischi minimi) e sono destinati allo sci alpino.Gli occhiali da sci/ SNOWmasks
CASCO sono stati concepiti e fabbricati per soddisfare le esigenze piu elevate.
Proteggono dal freddo, dalla neve, dalla polvere e dai raggi ultravioletti nocivi.
Essi offrono inoltre la protezione adeguata contro le scarse energie meccaniche
esteme (choc). Gli occhiali da sole/SNOWmask non proteggono da urti forti, parti
volanti ad alta velocita o collisione.

ATTENZIONE! Non utilizzate MAI gli occhiali per guidare o
per guardare direttamente il sole!

Gli occhiali da SCI/ SNOWmask sono prodotti in materiali adatti per temperature
fi no a -20° C e non provocano nessuna reazione conosciuta sulla pelle delle
persone sane che li indossano; non provocano altri danni alla salute. L’appoggio
per il viso degli occhiali da sci/ SNOWmask & composto da un mix di materiale
spugnoso particolarmente tollerabile dalla pelle. Questo materiale, che si adatta
perfettamente alla forma del viso, € morbido e altamente assorbente ed offre
anche un’ulteriore supporto grazie alla banda di tenuta in materiale elastico. Se gli
occhiali cadono per terra o se subiscono un colpo violento, per esempio dopo un
lungo periodo di immagazzinaggio € necessario verifi care che ne’le lenti, ne’ la
montatura degli occhiali o la banda di tenuta siano danneggiati.

ATTENZIONE! Non utilizzate mai lenti danneggiate, graffiate o che
presentano macchie sulla superficie. Anche una montatura rotta non deve
essere ulteriormente utilizzata, ma deve essere sostituita con pezzi originali
della ditta CASCO al fine di mantenere la stessa funzionalita e protezione.

SNOWmask
La maschera CASCO SNOWmask prima dellindosso del casco deve essere
dapprima spostata verso I'alto e fissata al meccanismo a innesto. Per sostituire
la maschera CASCO SNOWmask si devono allentare con cautela i bottoni posti
allinterno del casco. Poi si puo rimuovere la maschera CASCO SNOWmask
sfilando il bottone attraverso le aperture laterali poste sul casco.
Si veda anche
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Occhiali MagnetLink
Prima di indossarlo, far innestare I'occhiale MagnetLink lateralmente sul casco.
A tal fine basta posizionare il magnete sull'adattatore che si trova sul casco.
Quindi indossare il casco. Se il casco & ben fermo, si puo applicare su di esso il
secondo magnete. Per sostituire I'occhiale MagnetLink, togliere il casco e tirare
verso dietro i nastri elastici di gomma, allentando quindi il fissaggio magnetico.
Si veda anche
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Occhiali da sci
Gli occhiali da sci possono essere regolati in larghezza spostando la fibbia. II
nastro degli occhiali pud essere sistemato anche sul retro di un casco della
CASCO.

Per il trasporto gli occhiali/ SNOWmasks sono confezionati in un’étui. Sull'etichetta
sono riportati il numero del modello, la variante del colore, il tipo dilente ed il numero



di SHADE (livello di filtro). Non conservate gli occhiali in locali dove la temperatura
sia superiore ai +50° C. La lunga durata di un paio di occhial/SNOWmask
CASCO dipende in gran parte, se questi vengono trattati in modo appropriato,
anche dal trattamento e dalla frequenza d‘uso degli occhiali.

La parte interna delle lenti & dotata di uno strato antiappannamento (antifog) molto
sensibile ai graffi dopo essere entrata in contatto con 'acqua. Per questo motivo
puo essere pulita soltanto quando & asciutta e con un panno morbido pulito!

La parte esterna della lente, cosi come la montatura degli occhiali puo essere
pulita con acqua corrente ed infi ne asciugata con un panno morbido e pulito.

ATTENZIONE: Non trattate in nessun caso le superfi ci con solventi o
con spray!

Le lenti CASCO assorbono il 100% dei raggi UV-A, B, C nocivi per I'occhio.

UvV-C & assorbito dallo strato di ozono della terra e dai nostri filtri
(-290 nm)

Uv-B provoca |‘abbronzatura e la scottatura della pelle e
(-315nm) pud anche provocare infi ammazioni alla cornea ed

eventualmente anche cecita alla neve

UV-A provoca una leggera abbronzatura della pelle e pud
(-400nm) causare l‘insorgere di cateratte se gli occhi sono
esposti permanentemente alla luce del sole

Il numero Shade (livello di protezione) si trova sull’etichetta d’imballaggio degli
occhiali. Indica il livello di protezione e le caratteristiche speciali dei filtri e descrive
la loro possibile utilizzazione. Attribuzione della categoria del filtro (numero
Shade) secondo il EN 174, tab. 2:

Filtro Tonalita Utilizzazione

0 trasparente o filtro chiaro per raggi solari molto deboli
leggero

1 leggero filtro chiaro per raggi solari deboli

2 mediamente filtro universale, utilizzo comune
forte

3 forte per intensi raggi solari

4 molto scuro per i raggi solari intensi che si riflettono

sulla neve, la sabbia, le superfi ci
d‘acqua, in alta montagna o nei tropici.

Per gli i ricambi si prega di rivolgersi al proprio rivenditore CASCO.



INSTRUCCIONES DE USO
DE GAFAS DE ESQUIAR/
SNOWmasks CASCO

Las gafas de esqui y SNOWmasks de CASCO son parte de los equipos
de proteccion individual (categoria EPI 1 para la proteccion de usuarios
contra riesgos leves) y deben utilizarse al practicar esqui alpino. Las gafas
de esquiar/SNOWmask CASCO se disefian y fabrican en base a los criterios
mas avanzados. Protegen contra el frio, la nieve, el viento, el polvo y los rayos
ultravioleta nocivos ofreciendo una proteccion adecuada contra fuerzas
mecanicas leves (golpes) del exterior. Las gafas de esqui o SNOWmask no
pueden proteger de golpes fuertes, de piezas voladoras a mucha velocidad
o de una colisién.

JATENCION! jLas gafas NO son aptas para conducir o para observar
directamente al sol!

Las gafas deportivas estan elaboradas con materiales adecuados para
temperaturas de hasta -20°C y no generan irritaciones cutdneas u otros dafios
para la salud cuando son llevadas en contacto con la piel por usuarios con estado
de salud normal.

Las gafas deportivas CASCO tienen un soporte para la cara compuesto por una
mezcla de material esponjoso dermatoldgico especial. La esponja es ductil y
suave, posee una gran capacidad de absorcién y ofrece ademas una sujecion
perfecta gracias al soporte fl exible de la cinta de la cabeza. Después de una caida
o golpe en las gafas o tras almacenamiento prolongado ha de comprobarse si el
cristal, la montura o la cinta de sujecion se encuentran dafiados.

{ATENCION! Los visores dafados, arafiados o manchados, pero
también las monturas rotas, no deben seguir utilizandose o deben
reemplazarse por piezas de repuesto originales CASCO.

SNOWmask
Las gafas de esqui con visera SNOWmask de CASCO deben desplazarse
primero hacia arriba, antes de colocar el casco y encajarlas en el mecanismo de
enganche. Para sustituir la SNOWmask de CASCO deben aflojarse con cuidado
los botones pulsadores en el interior del casco. A continuacion, puede retirarse la
SNOWmask de CASCO sacando el botdn pulsador por las aberturas laterales.
Ver también
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Gafas MagnetLink
Antes de colocarse las gafas MagnetLink, debe engancharlas a un lado
del casco. Para ello, simplemente coloque el iman de las gafas sobre el
adaptador del casco. A continuacion, coléquese el casco. Si el casco se
ajusta bien, se puede colocar el segundo iman en el casco. Para sustituir las
gafas MagnetLink, quitese el casco y tire de las bandas de goma eldsticas
hacia atras para aflojar la fijacién magnética.

Ver también
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Gafas de esqui
Las gafas de esqui pueden ajustarse moviendo la hebilla a lo ancho. La cinta
de las gafas puede colgarse en la parte trasera de un casco de esqui CASCO.

Las gafas se guardan en un estuche para el transporte. La etiqueta lleva impreso
el nimero de modelo, la variante de color, la versién de cristal y el nimero SHADE



(nivel de filtro). Las gafas /SNOWmask no deberian guardarse o almacenarse a

temperaturas superiores a +50°C. En condiciones normales de uso, la vida Util
prolongada de unas gafas/SNOWmask de CASCO depende en gran medida de
los cuidados, del almacenamiento y de la frecuencia de uso que les dé el usuario.

La parte interior del cristal esta provista de una capa de antiempafiamiento
(antiniebla) extremadamente sensible a los arafiazos tras la absorcién de agua y,
por esta razdn, jsélo debe limpiarse en condiciones secas con un pafio suave y
limpiol. La parte exterior del cristal, asi como la montura, pueden limpiarse con
agua del grifo y secarse a continuacion con un pafio suave y limpio.

JATENCION: jNo utilice bajo ninglin concepto productos quimicos de
limpieza ni esprays!

Los cristales CASCO absorben el 100 % de los rayos UV-A, B, C, nocivos para
la vista.

uv-C Son absorbidos por la capa de ozono de la tierra y por
(-290 nm) nuestros filtros.

Uv-B Producen bronceado y quemaduras de piel
(-315nm) y pueden originar conjuntivitis y también
eventualmente ceguera de nieve

UV-A Producen un ligero bronceado de la piel y pueden
(-400nm) originar cataratas a lo largo de los afos si se
irradian los ojos permanentemente

El n° Shade (nivel de proteccidn) esta colocado en la etiqueta del estuche de las
gafas. El mismo designa el nivel de proteccion con determinadas caracteristicas
de fi ltrado y describe el posible uso. Clasifi cacion de la categoria de fi ltro
(nUimero Shade) seguin EN 174, tabla 2:

Filtro Matiz de color Empleo

0 Incoloro o Filtro claro con radiacién solar minima
ligero
1 Ligero Filtro claro con poca radiacién solar
2 Intensidad Filtro universal, uso general
media
3 Intenso En radiacién solar intensa
4 Muy oscuro En radiacion solar intensa en nieve,

arena y superfi cies de agua, en alta
montafia y zonas tropicales

Para mas informacion acerca piezas de repuesto pongase en contacto con su
proveedor de productos CASCO.



INSTRU(;OES DE USO PARA
OS OCULOS DE ESQUI E
SNOWmasks CASCO

Os 6culos para esqui e as SNOWmasks CASCO fazem parte do equipamento
de protecdo individual (EPI categoria | para protegédo dos utilizadores contra
riscos minimos) e destinam-se a ser utilizados em esqui alpino. Sdo projetados
e fabricados de acordo com os mais altos padrées de qualidade, oferecendo
protecao contra o frio, neve, vento, poeira e os raios ultravioleta nocivos, assim
como proporcionam uma proteg@o adequada contra a baixa energia mecanica
(impactos) externa. Os oculos de esqui / SNOWmasks ndo protegem contra
pancadas fortes, pegas projetadas a grande velocidade nem contra coliséo.

ATENGCAO! Os 6culos de esqui/SNOWmask NAO podem ser usados no
transito ou para observacao direta do sol!

Os 6culos esportivos/SNOWmask séo elaborados com materiais adequados
para temperaturas de até -20°C, e conhecidos por ndo causar irritacdes na pele
ou outros danos aos usudrios que apresentem condigdes normais de satde,
quando em contato com a pele.

Uma mescla de espumas especialmente dermocompativeis funciona como
suporte facial para os éculos esportivos CASCO/SNOWmasks. A espuma é
suave e macia, com alta capacidade de absorcao e oferece, através da fixacdo
elastica para a cabega, um suporte exato. Caso os 6culos/SNOWmask sofram
uma queda ou impacto, ou apés um armazenamento prolongado, deve-se
verificar se existem danos na lente, na estrutura e na cinta.

ATENQI'\O! Vidros danificados, riscados ou manchados mas também
rachados nao podem continuar a ser usados ou tém de ser substituidos
por pegas suplentes originais da CASCO.

SNOWmask
Antes de colocar o capacete, a SNOWmask CASCO deve primeiramente ser
movida para cima e fixada no mecanismo de travamento. Para substituir a
SNOWmask CASCO, solte cuidadosamente os botdes de pressao intermos. A
SNOWmask CASCO pode ser removida desenroscando o botdo através das
aberturas laterais do capacete.
Para mais informacoes, veja também
http:/casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Oculos MagnetLink
Antes de colocar os 6culos MagnetLink, encaixe-os em um dos lados do
capacete. Para tanto, basta colocar o iméd dos 6culos no adaptador do
capacete. A seguir, coloque o capacete. Se encaixar-se bem, o segundo ima
pode entdo ser fixado ao capacete. Para substituir os 6culos MagnetLink,
abaixe o capacete e puxe os eldsticos de borracha para tras para soltar a
fixagdo magnética.
Para mais informagées, veja também
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Oculos de esqui
Pode-se ajustar a largura dos éculos de esqui mediante o deslocamento da
fivela. A cinta dos 6culos pode ser engatada na parte de trés do capacete
CASCO.

Para o transporte, os dculos/SNOWmask s3o geralmente embalados na caixa dos
Sceulos ou do capacete fomecida com a maioria dos modelos. Na etiqueta e/ou no



produto estdo impressos o niimero do modelo, opgéo de cor, versdo da lente e
numero de tonalidade (nivel do filtro). N&o se deve conservar ou armazenar os
6culos/SNOWmask a temperaturas superiores a + 50°C.

A vida Util prolongada de uns éculos / SNOWmasks CASCO depende muito,
desde que utilizados como previsto, dos cuidados, do armazenamento e da
frequéncia de utilizagao por parte do utilizador.

O interior da lente apresenta um revestimento antiembagante (antifog), sendo
extremamente sensivel a arranhGes apds absorgao de agua. Portanto, s6 pode
ser limpo a seco com um pano macio e limpo!

A parte externa da lente, assim como a estrutura dos éculos, podem ser limpas
com agua corrente e secadas com um pano macio e limpo.

ATENQI'\O: Nunca utilize produtos de limpeza quimicos ou sprays

As lentes CASCO absorvem 100% dos raios nocivos UV-A,Be C

Uv-C absorvidos da camada de ozénio da Terra e dos nossos
(-290nm) filtros

Uv-B causam bronzeamento e queimaduras solares
(-315nm) na pele, e podem causar também conjuntivite e
cegueira da neve.

UV-A provocam o bronzeamento suave da pele e podem
(-400nm) ocasionar a apari¢ao de catarata apds alguns anos
havendo irradiagao continua aos olhos.

O nimero de tonalidade (nivel de protecdo) pode ser encontrado no rétulo ou na
embalagem dos éculos/SNOWmask e/ou diretamente no produto. Indica o nivel
de protegdo com determinadas caracteristicas de filtro e o possivel uso.
Classificagdo da categoria do filtro (nimero de tonalidade) de acordo com a
norma EN 174, tab. 2

Filtro Tonalidade Uso
0 incolor ou filtro claro com radiagéo solar muito
ténue baixa
1 ténue filtro claro com baixa radiagao solar
2 médio forte Filtro universal de utilizagao geral
3 forte Para luz solar intensa
4 muito escuro Para intensa luz solar, superficies de

neve, areia e agua, montanhas altas e
nos trépicos

Para pegas de reposicao, entre em contato com o seu revendedor CASCO.



GEBRUIKSAANWIJZING
VOOR CASCO SKIBRILLEN/
SNOWmask

CASCO  skibrilen en SNOWmasks behoren tot de persoonlike
beschermingsmiddelen (PSA categorie 1, ter bescherming van gebruikers
tegen kleine risico’s) en worden gebruikt bij het alpineskién. CASCO skibrillen/
SNOWmasks worden ontworpen en geproduceerd naar de hoogste maatstaven.
Ze beschermen tegen kou, sneeuw, wind, stof en schadelijke UV-stralen en
bieden de juiste bescherming tegen lichte mechanische energie (een klap) van
buitenaf. De skibril/lSNOWmask biedt geen bescherming tegen harde klappen,
snel viiegende objecten of botsingen.

LET OP! De bril mag NIET worden gebruikt in het verkeer of om direct
bewust in de zon te kijken.

De sportbril is gemaakt van materialen die geschikt zijn voor temperaturen tot
-20° C, waarvan bovendien bekend is dat ze bij gebruikers met een normale
gezondheid bij het dragen geen huidirritaties of andere schade voor de
gezondheid veroorzaken vanwege het contact met de huid.

Voor het contactoppervlak met de gezichtshuid wordt bij CASCO-sportbrillen
een schuimstofmengsel gebruikt dat de huid bijzonder goed kan verdragen. De
schuimstof is soepel en zacht, beschikt over een hoog absorberend vermogen en
biedt extra stevigheid door de elastische hoofdbandhouder. Na een val of een
klap tegen de bril dan wel nadat de bril langere tijd opgeborgen geweest is, moet
deze gecontroleerd worden op beschadigingen van de glazen, het frame en de
bevestigingsband.

LET OP! Beschadigde, bekraste of gevlekte lenzen, maar ook
beschadigde frames, mogen niet meer worden gebruikt of moeten
worden vervangen door originele CASCO vervangingsonderdelen.

SNOWmask
Vordat de helm wordt opgezet, moet eerst het CASCO SNOWmask omhoog
boven worden geschoven en in het vastk teem worden vastgezet. Voor het

vervangen van het CASCO SNOWmask moeten de drukknoppen in de helm
voorzichtig worden losgemaakt. Daarna kan het CASCO SNOWmask worden
verwijderd door de drukknop naar buiten te duwen via de openingen aan de
Zijkanten.

Zie ook

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLink bril
MagnetLink bril voor het opzetten aan een kant in de helm laten vastklikken.
Daartoe de magneet op de bril op de adapter van de helm leggen. Daarna
de helm opzetten. Als de helm goed zit, kan de tweede magneet op de helm
worden aangebracht. Om de MagnetLink bril te vervangen zet u de helm af
en trekt u de elastische rubberbanden naar achteren om zo de magnetische
bevestiging los te maken.
Zie ook
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Skibril
De skibril kan in de breedte worden aangepast door de gesp te verschuiven.
De elastische band kan op de achterkant van de CASCO helm worden
vastgemaakt.



Voor het transport is de bril verpakt in een brillenbox. Op het etiket staan het
modelnummer, de kleur, de uitvoering van de lenzen en het SHADE-nummer
(fittemiveau) vermeld. De bril/’ SNOWmask dient niet te worden bewaard of
opgeslagen bij temperaturen van meer dan +50° C. Bij correct gebruik is de
jarenlange levensduur van een CASCO bril/lSNOWmask in hoge mate afhankelijk
van de verzorging door de gebruiker en van de gebruiksintensiteit.

De binnenkant van de lenzen is voorzien van een speciaal anti-mistlaagje (antifog).
Nadat er water op gekomen is, is dit laagje uiterst gevoelig voor krassen. Daarom
mogen de lenzen alleen maar worden gereinigd met een zachte en schone doek
wanneer ze droog zijn! De buitenkant van de lenzen plus het frame kunnen
worden schoongemaakt onder stromend leidingwater en vervolgens worden
afgedroogd met een zachte en schone doek.

LET OP: de bril nooit behandelen met chemische schoonmaakmiddelen
of sprays.

CASCO-lenzen absorberen voor de volle 100 % de voor het oog schadelijke UV-
A, UV-B en UV-C stralen.

Uv-C wordt geabsorbeerd door de ozon-laag van de aarde en

(-290 nm) door onze filters

Uv-B veroorzaakt bruining en zonnebrand op de huid; kan

(-315nm) bindvliesontsteking en evt. ook sneeuwblindheid
veroorzaken

UV-A zorgt voor het licht bruin worden van de huid en kan

(-400nm) bij langdurige straling op de ogen na jaren leiden tot
grauwe staar

Het shade-nummer (beschermingsniveau) staat vermeld op het etiket van de
verpakking van de bril. Dit getal geeft het beschermingsniveau aan met bepaalde
fi lterkenmerken en beschrijft de mogelijke toepassingen. Indeling van de fi
Itercategorieén (shade-nummer) conform EN 174, tab. 2:

Filter Kleur lens Toepassing

0 kleurloos of helder filter bij zeer zwak licht
licht gekleurd

1 licht gekleurd licht filter bij zwak licht

2 redelijk sterk universeel filter, algemene
gekleurd toepassing

3 sterk gekleurd Bij fel zonlicht

4 zeer donker Bij intensieve zonne-instraling op

sneeuw, zand en wateroppervlakken,
in het hooggebergte en in de tropen

Voor vervangingsonderdelen kunt u terecht bij uw CASCO-verkooppunt.



BRUKSANVISNING FOR
SKIDGLASOGON OCH
SNOWmask FRAN CASCO

CASCO skidglaségon och SNOWmask klassas som personlig skyddsutrustning
(PSA kategon 1: skydd mot minimala risker) och &r avsedda for anvandning vid
alpin skidakning. Skidglasdgonen och SNOWmask fran CASCO konstrueras
och tillverkas enligt de hogsta kraven. De skyddar mot kyla, snd, vind, damm
samt farliga, ultravioletta strélar och de ger ett rimligt skydd mot svag, mekanisk
energi (slag) utifrén. Skidglasdgon/SNOWmask kan ej skydda mot kraftiga stétar,
flygande detaljer med hdg hastighet eller kollisioner.

OBSERVERA! VARKEN skidglaségonen eller SNOWmask far anvandas
i trafiken eller for att titta rakt mot solen!

Sportglaségonen och SNOWmask &r tillverkade i material som klarar
temperaturer ner till -20 °C. Det &r kant att de inte férorsakar nagra hudirritationer
eller andra halsoskador vid hudkontakt pa anvandare med normalgod hélsa.

En sarskilt hudvéanlig skumgummiblandning fungerar som stéd mot ansiktet pa
CASCOS sportglasogon och SNOWmask. Skumgummit &r féljisamt och mjukt.
Det har en hég sugférméga och det elastiska huvudbandet gér passformen exakt.
Efter ett fall eller ett slag pa glaségonen eller SNOWmask, altemativt efter en lang
tids férvaring, méste linsen, ramen och fastbandet kontrolleras med avseende
pé skador.

OBSERVERA! Skadade, repade eller flackiga siktskivor, liksom
spruckna glaségonramar, far ej anvandas igen och maste bytas mot
originalreservdelar fran CASCO.

SNOWmask

CASCOS SNOWmask méste skjutas uppat och hakas fast i en hakmekanism,
innan hjalmen satts pa. For att kunna byta CASCOS SNOWmask méste
tryckknappama pé insidan av hjdlmen lossas forsiktigt. D& kan CASCOS
SNOWmask tas bort genom att man trér ut tryckknapparma genom éppningama
pé hjélmens sidor.

Se aven

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php.

MagnetLink-glaségon

Lat MagnetLink-glasdgonen haka fast pa den ena sidan av hjaimen, innan
hjélmen tas pa. Lagg da helt enkelt magneten pé glasdgonen pa adaptern pa
hjalmen. Satt sedan pa hjalmen. Sitter hjalmen bra, kan den andra magneten
sattas pa hjalmen. Ta av hjalmen och dra de elastiska gummibanden
bakat for att lossa den magnetiska fixeringen, om du vill byta MagnetLink-
glaségonen.

Se aven

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php.
Skidglaségon

Skidglasbgonen gér att anpassa genom att flytta spénnet i langdled.
Glasdgonbandet kan hangas fast pa baksidan av CASCO-hjalmen.

Infor transporter ska glasdgonen respektive SNOWmask packas ner i den
glaségon- eller hjalmiada som folier med de flesta modellema. P etiketten ochveller



produkten star modelinumret, fargvarianten, linsutférandet och SHADE-numret
(fittersteg) tryckt.

Forvaringen av glaségonen respektive SNOWmask ska inte ske i temperaturer
over +50 °C. CASCO skidglasbgon/SNOWmask kan hélla i manga ar vid
andamalsenlig anvandning, men det &r i hdg grad avhangigt av skétsel, forvaring
och anvéndningsfrekvens.

Insidan av linsen &r forsedd med ett antikondensskikt (antifog) som ar ytterst
repkansligt, om det blir fuktigt. Darfor maste det rengdras i torrt tillstand med en
mjuk, ren duk!

Linsens utsida och ramen kan rengéras under rinnande ledningsvatten for att
sedan torkas med en mjuk, ren duk.

OBSERVERA: Behandla aldrig med kemiska rengdringsmedel eller
sprejer.

Linserna frén CASCO absorberar de fér 6gonen skadliga UV-A-, UV-B- och UV-
C-strdlama till 100 %.

Uv-C Absorberas av Jordens ozonskikt och av vara filter

(-290 nm)

Uv-B Gor huden brun, férorsakar solbrénna som kan leda

(-315nm) till bindhinneinflammation och eventuellt &ven till
snoblindhet

UV-A Gor huden svagt brun, kan vid flera &rs stralning

(-400nm) mot 6gat leda till gré starr

Shade-numret (skyddssteg) finns angivet pa etiketten p& glasdgon- respektive
SNOWmask-férpackningen och/eller direkt pa produkten.

Det anger skyddssteget med vissa filtreringsegenskaper och beskriver den
méjliga anvéndningen.

Indelning av filterkategorin (shade-nummer) enligt EN 174, tabell 2

Filter Fargton Anvidndning
0 Fargl6s eller Ljust filter vid ndstan ingen solstraining
svag
1 Svag Ljust filter vid svag solstralning
2 Medelstark Universalfilter, generell anvandning
3 Stark Vid intensiv solstralning
4 Mycket mork Vid intensiv solstralning pé sno, sand

och vattenytor, i héga bergsomraden
och i tropikerna

Kontakta din CASCO-é&terférsaljare, nér det géller reservdelar.



BRUKSANVISNING FOR
CASCO SKIBRILLER OG
SNOWmasks

CASCO skibriller og SNOWmasks herer til i kategorien personlig verneutstyr
(PSA-kategori 1 for beskyttelse av brukeme mot bagatellmessig risiko) og
skal brukes under alpinskikjoring. CASCO skibriller/SNOWmasks utformes
og produserer iht. de strengeste kravene som stilles innen dette omréadet. De
beskytter mot kulde, sne, vind, stov og skadelige ultrafiolette straler og gir en
passende beskytlelse mot svak mekanisk energi (stet) utenfra. Skibrillene/
SNOWmask kan ikke beskytte mot sterke slag, flygende deler i stor hastighet
eller sammenstot.

OBS! Brillen/SNOWmasken far IKKE benyttes i trafikken eller for direkte
observasjon av solen.

Sportbrillen/SNOWmasken er laget i et material som er egnet for temperaturer
ned til -20° C og det er ikke kjent at materialet medferer hudirritasjon eller andre
helseskader nar det kommer i kontakt med huden.

En spesielt hudvennlig skumgummiblanding benyttes som ansiktsunderlag for
CASCO sportbriller/ SNOWmasks. Skumgummien er myk og foyelig, har god
sugekraft og det elastiske hodebéndet gjer at det festes ekstra godt

Etter et fall eller slag p4 brillen/SNOWmasken hhv. etter lengre tids lagring, ma
man kontrollere brilleglasset, brilleinnfatningen og bandene for & finne eventuelle
skader.

OBS! Brilleglass med skader, riper eller flekker, savel som
brilleinnfatninger som har begynt & brekke, skal ikke brukes mer, eller
ma skiftes ut mot originale CASCO-reservedeler.

SNOWmask

For man setter pa hjelmen ma CASCO SNOWmask skyves opp og festes
i festemekanismen. For utskifting av.CASCO SNOWmask ma man lgsne
trykknappene inne i hjelmen forsiktig. Deretter kan CASCO SNOWmask fieres
ved av man tar ut trykknappene giennom &pningene pa siden.

Se ogsa

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLink brille

For bruk mé& MagnetLink-brillen festes paden ene siden av hjelmen. Sélegges
magneten pa brillen pa hjelmens adapter Tapa hjelmen Sitter hjelmen godt
kan den andre magneten festes pa hjelmen. For & bytte MagnetLink-brille ma
du ta av deg hjelmen og trekke de elastiske gummibandene bakover og losne
det magnetiske festet.

Se ogsa

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Skibrille
Skibrillen kan tilpasses ved at man forskyver spennen. Brillebandet kan henges
inn p& baksiden av CASCO-hjelmen.

For transport ma brillen/SNOWmasken ligge i den brille-/hjelmboksen som de fleste
modellene er pakket inn i. P4 etiketten og/eller produktet finner man modellnummer,



fargevariant, brilleglassutfrelse og SHADE-nummer (filtertrinn).

Brillen/ SNOWmasken fér ikke lagres i temperaturer pa over +50° C.

Den langérige levetiden til CASCO-briller/SNOWmask avhenger ved riktig bruk i
stor grad av hvordan brukeren pleier og oppbevarer produktet, og hvor ofte det
brukes.

Innsiden av glasset er belagt med anti-dugg-lag (antifog), dette laget kan lett ripes
nar det er fuktig og det far kun rengjeres med en ren kiut nér det er tort!

Utsiden av glasset og brilleinnfatningen kan rengjeres under rennende vann og
deretter torkes med myk og ren kiut.

ADVARSEL: M4 aldri behandles med kjemiske rengjeringsmidler eller
spray

CASCO-glass absorberer UV-A, B, C-strélene 100 %. Disse stralene er skadelige
for oynene.

Uv-C Absorberes av ozonlaget jorden og filtrene véare
(-290 nm)
Uv-B Foréarsaker brunfarge og solbrenthet pa huden kan

(-315nm) forérsake oyebetennelse evnt. sneblindhet.

UV-A Gir mild bruning av huden og kan medfere gra steer
(-400nm) ved kontinuerlig belastning av eynene over flere &r.

Shade-nummeret (beskyttelsesfolie) befinner seg pa etiketten til brille- hhv.
SNOWmask-emballasjen og/eller direkte p& produktet.

Den betegner beskyttelsesfolien med bestemte filterkarakteristikker og beskriver
den mulige bruken.

Inndeling i filterkategori (Shade- nummer) iht. EN 174, tab. 2

Filter Fargetone Bruk
0 Fargelost el. lyst filter ved sveert svakt sollys
svakt

1 svakt lyst filter ved svakt sollys

2 Middels sterkt Universalfilter, generell bruk

3 Sterkt Ved intensivt sollys

4 Sveert morkt Ved intensivt sollys pa sne, sand og
vannflater, pa heyfiellet og i tropiske
strok

Angéende reservedeler ber vi deg ta kontakt med din CASCO-forhandler.



BRUGSANVISNING FOR
CASCO SKIBRILLER OG
SNOWmasks

CASCO-skibriller og SNOWmasks er en del af de personlige veernemidler
(personlige vaernemidler kategori 1 til beskyttelse af brugere ved mindre risici)
og skal bruges ved alpint skilob. CASCO skibriller/SNOWmasks konstrueres og
fremstilles ud fra de hejeste kvalitetskrav. De beskytter mod kulde, sne, vind, stov
og skadelige ultraviolette stréler og giver rimelig beskyttelse mod svag mekanisk
energi (slag) udefra. Skibrillerne/SNOWmasks kan ikke beskytte mod héarde slag,
kraftigt accelererende flyvende dele eller et stod.

OBS! Brillerne/ SNOWmask ma IKKE bruges i trafikken eller til at se
direkte ind i solen med!

Sportbrillere/SNOWmask er fremstillet af materialer, der er egnet til temperaturer
pa ned til -20° C og kendt for ikke at give iiteret hud eller andre sundhedsskader
ved at blive béret med hudkontakt af brugere med normal helbredstilstand.

En seerlig hudvenlig skumplastblanding tjiener som ansigtsstette ved CASCO
sportbriller/ SNOWmasks. Skummet virker bladt og leekkert, har stor sugeevne
og sikrer endvidere praecis fastholdelse i kraft af den elastiske hovedbandholder.
Efter et styrt eller et slag pa brillere/ SNOWmask og/eller lzeengere opbevaring
skal disse tjekkes for skader pé deres synsskaerm, korpus og holdeband.

OBS! Beskadigede, ridsede eller plettede beskyttelsesglas, men ogsa
knaekkede brillestel ma ikke fortsat bruges, eller de skal udskiftes med
CASCO originale reservedele.

SNOWmask

CASCO SNOWmask skal forud for pasaetning af hjelmen ferst skubbes opad
og forankres i en indgrebsmekanisme. Til udskiftning af CASCO SNOWmask
skal trykknappeme i hjelmens indre losnes forsigtigt. Derefter kan CASCO
SNOWmask fiemes ved, at trykknappen treekkes ud af &bningeme i siden af
hjelmen.

Se ogsa

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLink briller

Fé& for paseetning af MagnetLink brillerne disse til at falde i hak i den ene
side af hjelmen. Laeg med henblik herpa ganske enkelt magneten pé brillerne
oven p& adapteren p& hjelmen. Seet s& hjelmen pa. Sidder hjelmen godt, kan
den anden magnet fastgores til hjelmen. Tag ved udskiftning af MagnetLink
brillerne hjelmen af og treek de elastiske gummiband bagud for séledes at
lose op for den magnetiske fiksering.

Se ogsa

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Skibriller
Skibrilleme kan tilpasses ved at regulere spaendet i vidden. Brillebandet kan
saettes i pa bagsiden af en CASCO hjelm.

Til transport ber brileme/SNOWmask embealleres i den brille- eller hjelmboks, der
medleveres ved de fleste modeller. P4 etiketten og/eller produktet star modelnummer,



farvevariant, synsfladeudferelse og SHADE-nummer (filtertrin) pétrykt.

Henholdsvis opbevaring eller lagring af brilleme/ SNOWmask ber ikke ske ved
temperaturer pa over +50° C.

Et par CASCO-brillers'SNOWmasks mangeérige levetid afhaenger ved
forméalsbestemt brug i hej grad af pleje, opbevaring og brugshyppighed.

Indersiden af synsskaermen er forsynet med anti-dugdannelses-coating (antifog),
der efter at have optaget vand er yderst folsom overfor ridsedannelse og derfor
kun mé renses med en bled og ren klud i ter tilstand!

Ydersiden pé skeermen samt brillekorpus kan renses under rindende vand fra
hanen og derpé terres med en bled, ren kiud.

OBS: Foretag aldrig behandling med kemisk rengeringsmiddel eller
spray

CASCO synsskaerme absorberer de for gjet skadelige UV-A, B, C-stréler i fuldt
omfang

Uv-C Absorberes af Jordens ozonlag og vores filtre

(-290 nm)

Uv-B Forvolder brunfarvning og solforbraending pa huden

(-315nm) Kan forvolde gjenbeteendelse og evt. ogsa
sneblindhed.

UV-A Giver mild brunfarvning af huden og kan ved

(-400 nm) vedvarende bestraling af gjet ad &re medfere gré
steer.

Shade No. (beskyttelsesniveau) stér henholdsvis anfert pa etiketten til brille- og/
eller SNOWmask-emballagen eller direkte p& produktet.

Det betegner besky liveauet med filtrering istika og beskriver den
mulige brug.
Inddeling af filterkategori (shade-nummer) ifelge EN 174, tab. 2
Filter Farvetoning Brug
0 farvelos eller lyst filter ved meget lille solstraling
let
1 let lyst filter ved lille solstréling
2 middelsteerk Universalfilter, generel anvendelse
3 staerk Ved intensiv solstréling
4 meget mork Ved intensiv solstréling pa sne-,
sand- og vandarealer, i hojfjeldet og
i troperne

Angéende reservedele bedes du henvende dig til din CASCO forhandler.



CASCO-LASKETTELULASIEN
JA SNOWmask-NAAMARIEN
KAYTTOOHJE

CASCO-laskettelulasit ja SNOWmask-naamarit kuuluvat henkilésuojaimiin
(luokka 1, kéyttajan suoja vahaisilta riskeiltd), ja ne on tarkoitettu kaytettavaksi
laskettelussa. CASCO laskettelulasit’SNOWmask-naamarit tayttavat
tiukimmatkin laatuvaatimukset. Ne suojaavat kylmyydelta, lumelta, tuulelta,
polylté ja vahingolliselta uv-sateilylté ja tarjoavat asianmukaisen suojan pienta
ulkoista mekaanista energiaa (iskuja) vastaan. Laskettelulasi/SNOWmask eivat
voi suojata voimakkailta iskuilta, nopeasti lentévilta esineilté tai térmayksilta.

HUOM! Laseja El saa kayttaa tieliikenteessa eika niilld saa katsoa
suoraan aurinkoon!

Urheilulasi’SNOWmask-naamari on valmistettu materiaaleista, jotka
soveltuvat -20° C lampétilaan saakka ja joista tiedetédédn, etta ne eivéat aiheuta
ihokosketuksessa ihon &rtymista tai muita terveyshaittoja ihmisille, joilla on
normaali terveydentila. CASCO-urheilulaseissa/SNOWmask-naamareissa
kéytetddn erityisen ihoystévéllista vaahtomuoviseosta kasvoja vasten.
Vaahto on joustavaa, pehmeéd ja erittédin imukykyista ja takaa liséksi tarkan
istuvuuden joustavan padhihnan pidikkeen ansiosta.
Laskettelulasit’SNOWmask-naamari on tarkastettava linssien, kehyksen ja
hihnan vaurioitumisen varalta kaatumisen tai varusteisiin kohdistuneen iskun
jalkeen seka varusteiden oltua pitkaan kéyttamattomina.

HUOM! Vahingoittuneita, naarmuuntuneita tai tahriintuneita laseja ei
saa kayttaa, ei myoéskadn murtuneita kehyksid, vaan ne on korvattava
CASCOn alkuperaisilla varaosilla.

SNOWmask

Ennen kyparédn paghan asettamista on tydnnettava ensin CASCO SNOWmask-
naamari ylos ja lukittava se lukitusmekanismiin. CASCO SNOWmask-naamaria
vaihdettaessa on avattava varovasti kyparén sisdpuolella olevat painonapit. Sen
jalkeen CASCO SNOWmask-naamari voidaan irrottaa pujottamalla painonappi
kypéran sivuaukkojen kautta.

Ks. myés

http:/casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLink-lasit

Kiinnitd MagnetLink-lasit toiselta puolelta kypéardan ennen kuin laitat sen
paahan. Aseta taté varten lasien magneetti kypardssa olevaan sovittimeen.
Aseta sitten kypara paahasi. Jos kypéré istuu hyvin, voit kiinnittdad toisen
magneetin kyparéan. MagnetLink-laseja vaihdettaessa ota kypara paasta ja
irrota magneettikiinnitys vetamallé joustavia kuminauhoja taaksepéin.

Ks. myds
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Laskettelulasit

Laskettelulasien véljyytta voidaan sa4taé solkea siirtdmalld. Lasien hihna voidaan
kiinnittd& CASCO-kypérén takapuolelle.

Lasit/lSNOWmask kannattaa sijoittaa lasi- tai kypérdkoteloon, joka toimitetaan
useimpien mallien mukana. Etikettiin ja/tai tuotteeseen on painettu mallin numero,



variversio, lasin malli ja SHADE-numero (suodatusaste).

Laseja/naamiota ei tule sailyttad yli +50° C lampdtilassa.
CASCO-lasien/SNOWmask-naamarin kéyttoika on useita vuosia, mutta se riippuu
kayttotarkoituksen mukaisessa kéytossa erittéin paljon siitd, miten kéyttéja hoitaa ja
séilyttad niitd ja miten usein han kayttaa niita.

Lasin sisépuolella on huurtumista estévé pinnoitus (antifog). Se on méarkéna
erittdin  herkkd naarmuuntumaan, joten sen saa puhdistaa vain kuivana
pehmedlld, puhtaalla linalla.

Lasin ulkopuoli seka kehykset voidaan puhdistaa juoksevalla hanavedella ja
kuivata sen jalkeen pehmealld, puhtaalla liinalla.

HUOM: ala missaan tapat asi iallisilla puhdi:
tai suihkeilla

CASCO-lasit imevat silmélle vahingolliset UV-A-, B- C-séteet sataprosenttisesti

Uv-C maapallon otsonikeha ja suodattimemme absorboivat
(-290 nm) taman séteilyn

Uv-B aiheuttaa ihon ruskettumista ja palamista voi
(-315nm) aiheuttaa sidekalvontulehduksen ja mahdollisesti
myos lumisokeutta

UV-A ruskettaa ihoa kevyesti ja voi aiheuttaa
(-400nm) pitkaaikaisessa altistuksessa harmaakaihia.

Shade-numero (suojaluokka) on merkitty lasien/ SNOWmaskin pakkaukseen ja/
tai suoran tuotteeseen.

Silld iimoitetaan suojaluokka, jolla on tietyt suodatusominaisuudet, ja kuvataan
mahdollista kéyttoa.

Suodatusluokkien (shade-numeron) méaaritys EN 174 mukaan, taul. 2

Suodatus = Vérisévy Kéytté

0 Varitdn tai kirkas suodatin erittéin heikkoon
kevyt sdvytys | auringonséteilyyn

1 kevyt sdvytys | kirkas suodatin heikkoon
auringonséteilyyn
2 keskitasoinen | yleissuodatin, yleiskaytt6on
3 voimakas voimakkaaseen auringonséteilyyn
4 erittain voimakkaaseen auringonséteilyyn,
tumma lumella, hiekalla ja vesilla,

korkealla vuoristossa ja tropiikissa

Jos varaosia, ota yhteys CASCO-jélleenmyyja




NAVOD K POUZITI
LYZARSKYCH BRYLI /
SNOWmask CASCO

LyZafské bryle a SNOWmasks firmy CASCO jsou osobni ochranné prostredky
(kategorie 7 OOP pro ochranu uZivatelli pfed mensimi riziky) a jsou uréené
pro pouziti pfi alpském lyzovani. LyZafské bryle /SSNOWmask CASCO jsou
navrhovany a vyrabény podle nejnare jS
snéhem, vétrem, prachem a Skodlivymi ultrafialovymi paprsky a poskytuji
pﬁméfenou ochranu proti mimému vnéj§imu mechanickému plsobeni (Uderu).
Lyzaiské bryle / SNOWmask nemohou chranit pred silnymi Gdery, siné
akcelerovanymi leticimi ¢astmi nebo narazem.

POZOR! Bryle se NESMI pouzivat v silniénim provozu nebo pfi pfimém
pozorovani slunce!

Sportovni bryle jsou vyrobeny z materialli vhodnych pro teploty do -20° C
a o nichz je znamo, ze uzivateli s normal zdravotnim stavem nepusob|

pfi noseni ve styku s pokozkou podrazdéni &i jinou zdravotni Gjmu.
Pro pokozku velmi pfilemna smés pénoveho materidlu slouzi k dokonalému prilnuti
sportovnich bryli CASCO na oblicej. Péna je velmi poddajna a mékka, vyznacuje
se vysokou savosti a diky elastickému hlavovému pasku dokonale priléha.
Po padu nebo Uderu do bryli, popf. po delsi dobé, béhem které nebyly pouzivany,
je treba zkontrolovat, zda neni poskozen zomik, ramecky a pasek.

POZOR! Poskozené, poskrabané nebo znecisténa skla, stejné jako
nalomena téla bryli, nesméji byt dale pouzivany nebo musi byt
nahrazeny originalnimi nahradnimi dily CASCO.

SNOWmask

Pred nasazenim pfilby musi byt SNOWmask od firmy CASCO nejprve tlacena
vzhiiru a ukotvena v zajistovacim mechanismu. Chcete-li vyménit SNOWmask
od firmy CASCO, opatmé uvolnéte prichytky uvnité prilby. Pak je mozné
SNOWmask od firmy CASCO odstranit odsSroubovanim prichytek pres bo¢ni
otvory na piilbé.

Viz také

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Bryle MagnetLink

Bryle MagnetLink pred nasazenim nechte na jedné strané pilby zaklapnout.
Staci vlozit magnet na bryle na adapteru na prilbé. Potom si nasadte prilbu.
Pokud piilba dobfe sedi, tak se mize druhy magnet pfipevnit k pfilbé.
Chcete-li vyménit bryle MagnetLlnk dejte prilbu doli a vytahnéte pruzné
gumoveé pasy smérem dozadu, abyste uvolnili magnetickou fixaci.

Viz také

http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Lyzaiské bryle
Bryle Ize prizplisobit posunutim spony v Sifce. Popruh bryli mlize byt zavésen na
zadni strané piilby CASCO.

Pii pfepravéjsou bryle /SNOWmask zabaleny v krabici. Etiketa obsahuje
Cislo modelu, barevnost, provedeni zomiku a Ccislo SHADE (filtr). Bryle



by se nemély uchovdvat resp. skladovat pii teplotich nad +50° C.
Roky Zivotnosti bryli /SNOWmask firmy CASCO velmi zavisi pii uréeném pouziti na
Péci, skladovani a Cetnosti pouziti uzivatelem.

nithi strana zomiku je opatfena wrstvou zabrafujici zamlzovani
(antifog); ta je po plisobeni vody mimofadné citivda na poskozeni a
proto je dovoleno ji Cistit jen nasucho meékkym, cCistym hadfikem!
Vnéjsi stranu zomiku a obroucky je mozné oSetfovat pod tekouci vodou a
naslednéotfit mékkym, Cistym hadfikem.

POZOR: v zadném pripadé nepouzivat Cistici prostfedky nebo spreje.

Zomiky CASCO naprosto dokonale zachytavaji oku $kodlivé paprsky UV-A, B, C.

Uv-C jsou pohlcovény ozénovou vrstvou zemé a nasimi filtry
(-290 nm)
Uv-B plsobi zhnédnuti, a spaleni pokozky muie zptisobit

(-315nm) zanét spojivek, popt. i snéznou slepotu

UV-A pusobi mirné zhnédnuti pokozky a pfi trvalém
(-400 nm) plisobeni na oko po dobu nékolika let méize byt
pfic¢inou $edého zakalu

Faktor S hade (stuperi ochrany) je uveden na etiketé obalu bryli. Oznacuje stupery
ochrany a charakteristiku filtrace a popisuje mozné pouziti. Clenéni kategorie filtru
(faktor Shade) podle EN 174, tab. 2:

Filtr Zbarveni Pouziti

0 bezbarvy nebo Svétly filtr pi'i velmi mirném slune¢nim
lehce zareni

1 lehce Svétly filtr pi'i mirném slune¢nim

zareni

2 stredné Univerzalni filtr, bézné pouziti

3 silné Pfi intenzivnim slune¢nim zareni

4 velmi tmavy Pfi intenzivnim slune¢nim zareni na

snéhu, pisku a vodnich plochach, na
horach a v tropech

Pro ndhradni dily se obratte na svého prodejce znatky CASCO.



NAVOD NA POUZITIE PRE
LYZIARSKE OKULIARE A
SNOWmasks OD FIRMY CASCO

Lyziarske okuliare a SNOWmasks firmy CASCO st osobné ochranné prostriedky
(kategoria 1 OOP pre ochranu uzivatelov pred mensimi rizikami) a su urené
pre pouzitie pri alpskom lyZovani. LyZziarske okuliare / SNOWmasks od firmy
CASCO sU navrhnuté a vyrobené podla najvyssich Standardov. Chrania pred
chladom, snehom, vetrom, prachom a skodlivymi ultrafialovymi li¢mi a poskytuju
primeranti ochranu pred nizkou mechanickou energiou (ndrazom) zvonku.
LyZiarske okuliare / SNOWmask nemézu chranit’ pred silnymi ddermi, silne
akcelerovanym letiacimi Gastami alebo narazom.

POZOR! Okuliare / SNOWmask sa nesmu pouzivat v cestnej premavke
alebo na priame pozorovanie sinka!

Sportové okuliare / SNOWmask st vyrobené z materidlov, ktoré su vhodné
pre teploty do -20° C, a o ktorych je zname, Ze nespdsobuju podrazdenie
koze alebo iné zdravotné $kody pouzivatelom s normalnymi zdravotnym
stavom pri noseni a pri kontakte s pokozkou.

Zmes peny zvIast Setrnd k pokozke slizi ako vyplne pre tvére pre Sportové
okuliare / SNOWmasks od firmy CASCO. Pena je prisposobiva a makkd, ma
vysoku absorpént schopnost a pontika pomocou elastické Eelenky navyse
presné drzanie.

Po pade alebo naraze na okuliare / SNOWmask alebo po dlh§om skladovani
je potrebné skontrolovat poskodenie skiel, tela okuliarov a popruhu.

POZOR! Poskodené, poskriabané alebo znecistené skla, rovnako ako
nalomena tela okuliarov, nesmu byt pouzité alebo musia byt nahradené
originalnymi nahradnymi dielmi CASCO.

Maska SNOW
Pred nasadenim prilby musf byt maska SNOW od firmy CASCO najprv tlacena
nahor a ukotvend v zaistovacom mechanizme. Ak chcete vymenit masku SNOW
od firmy CASCO, opatme uvolnite prichytky vo vnlitri prilby. Potom je mozné
masku SNOW od firmy CASCO odstranit odskrutkovanim prichytiek cez bo¢né
otvory na prilbe.
Pozri tiez
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Okuliare MagnetLink
Okuliare MagnetLink pred nasadenim nechajte na jednej strane prilby ukotvit.
Staci vlozit magnet na okuliare na adaptéri na prilbe. Potom si nasadte prilbu.
Ak prilba dobre sedi, tak sa moze druhy magnet pripevnit k prilbe. Ak chcete
vymenit okuliare MagnetLink, dajte prilbu dole a potiahnite pruzné gumové
pasy smerom dozadu, aby ste uvolnili magneticku fixaciu.
Pozri tiez
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Lyziarske okuliare
Okuliare je mozné prispdsobit posunutim spony v Sirke. Popruh okuliarov méze
byt zaveseny na zadnej strane priloy CASCO.

Pri preprave by mali byt okuliare / SNOWmask zabalené do, u vaésiny modelov,
dodavanych boxov pre okuliare alebo pre prilby. Na stitku a / alebo na vyrobku je



vytlacené cislo modelu, farebnd varianta, prevedenie skiel a ¢islo SHADE (Uroven
filtra). Uchovévanie alebo skladovanie okuliarov / SNOWmask by sa nemalo
vykondvat pri teplotach nad +50° C.

Roky Zivotnosti okuliarov / SNOWmask firmy CASCO velmi zavisi pri uréenom
pouziti na starostlivosti, skladovani a frekvencii pouZitia uzivatelom.

Vntitoma Cast skiel je vybavena vrstvou proti hmle (antifog), ktora je po absorpcii
vody extrémne citliva na poskriabanie, a preto je smiete Cistit iba v suchom stave
pomocou makké a Cisté handricky!

Vonkajsiu stranu skiel a telo okuliarov je mozné Cistit pod tectcou vodou z
vodovodu a potom vysusit jemnou a Cistou handrickou.

POZOR: nikdy nepracujte s chemickymi Cistiacimi prostriedkami alebo
sprejmi

Skla CASCO absorbuijii 100% skodlivych UV-A, B, C licov

Uv-C je absorbované ozénovu vrstvou Zeme a nasimi filtry
(-290 nm)
UV-B sposobuje hnednutie a spélenie koze, moze tiez

(-315nm) sposobit zapal spojiviek alebo snehovu slepotu.

UV-A sposobi mierne zhnednutie pokozky a méze
(-400nm) sposobit pri trvalom oZiarovani oka po celé roky az
Sedy zakal.

Cislo Shade (Uroveri ochrany) je mozné néjst na stitku obalu okuliarov alebo obalu
SNOWmask a / alebo priamo na vyrobku. Oznacuje Uroveri ochrany s urcitymi
filtraGnymi charakteristikami a opisuje mozné pouzitie. Klasifikécia kategérie filtra
(Cislo Shade) podia EN 174, Tab. 2

Filter Farebny nadych = Pouzitie

0 bezfarebny alebo  svetly filter pri velmi nizkom
lahko slnecnom Ziareni

1 lahko svetly filter pri nizkom slne¢nom
Ziareni

2 stredne silny univerzalny filter, vSeobecné
pouzitie

3 silny pri intenzivnom slne¢nom Ziareni

4 velmi tmavy pri intenzivnom sine¢nom Ziareni na

snehu, piesku a vodnych plochach,
vo vysokych horach a v tropickych
oblastiach

Pre ndhradné diely sa obratte na svojho predajcu znacky CASCO.



NAVODILA ZA UPORABO
ZA SMUCARSKA OCALA IN
MASKE SNOWmask CASCO

Smucarska ocala in maske SNOWmask CASCO so osebna zascitna oprema
(OZO kategorije 1 za zas&ito uporabnikov pred manjSimi tveganji) in so namenjeni
za uporabo pri alpskem smucarskem teku. Smucarska ocala/maske SNOWmask
CASCO so nacrtovani in izdelani skladno z najvisii kovosti. Scitijo pred
mrazom, snegom, vetrom, prahom in Skodljivimi ultravij Zzarki ter zagotavijajo
ustrezno zasCito pred majhnimi mehanskimi energijami  (udarcem) od  zunaj.
Smucarska ocala in maske SNOWmask ne zagotavijajo zascite pred mocnimi udarci,
zelo hitrimi letecimi deli ali naleti.

POZOR! Oc¢al/maske SNOWmask NI dovoljeno uporabljati v prometu ali
za neposredno opazovanje sonca!

Sportna ocala/maska SNOWmask so izdelani iz materialov, ki so primemi za
temperature do —20 °C in pri zdravih uporabnikih v stiku s koZo ne povzroGajo
drazenja koZe ali drugih zdravstvenih ucinkov.

Za stik z obrazom je pri Sportnih ocalin/maskah SNOWmask CASCO uporabliena
zmes penaste gume, ki je posebno prijazna do koZe. Pena je ¢vrsta, mehka, zelo
vpojna in zagotavija dobro pritrditev v kombinaciji z elasti¢nim naglavnim trakom.
Po padcu ali udarcu ob ocala/masko SNOWmask ali po dolgotrajnem
skladi$cenju je treba preveriti, ali so poskodovani leCe, okvir ali drzalni trak.

POZOR! Poskodovanih, opraskanih ali umazanih vizirjev in
nalomljenega okvira oc¢al ni dovoljeno ve¢ uporabljati ter jih je treba
zamenjati z originalnimi nadomestnimi deli CASCO.

SNOWmask
Masko CASCO SNOWmask morate pred name$canjem Gelade najprej potisniti
navzgor in zatakniti v pritrdiinem mehanizmu. Za zamenjavo maske CASCO
SNOWmask morate previdno sprostiti pritiskate v notranjosti ¢elade. Masko
CASCO SNOWmask lahko nato odstranite z odstranjevanjem pritiskaca skozi
stranske odprtine na celadi.
Glejte tudi
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Ocala MagnetLink
Ocala MagnetLink pred names$¢anjem pustite, da se zaskoci na eni strani
Celade. V ta namen preprosto polozite magnet na ocalih na prilagodilnik na
Celadi. Nato namestite ocala, Ce se vam Celada dobro prilega, lahko drugi
magnet pritrdite na ¢elado. Ce Zelite zamenjati o€ala MagnetLink, snemite
¢elado in potegnite elasticne gumijaste trakove nazaj, da sprostite magnetno
pritrditev.
Glejte tudi
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Smucarska ocala
Smucarska ocala lahko s premikom zaponke prilagodite po Sirini. Trak o¢al lahko
obesite na hrbtno stran elade CASCO.

Za prevoz morajo biti o¢ala/maska SNOWmask zapakirani v $katli za ocala ali
Celado, ki je prilozena vecini modelov. Na etiketi in/ali izdelku so natisnjeni Stevilka



modela, barvna razli¢ica, izvedba le¢ in Stevilka SHADE (stopnja filtra).
Shranjevanje oz. skladiscenje ocal/maske SNOWmask ne sme potekati pri
temperaturah nad 50 °C.

Dolgoletna Zivlienjska doba smucarskih oc¢al/mask SNOWmask CASCO je pri
namenski uporabi zelo odvisna od nege, skladi$¢enja in pogostosti uporabe s
strani uporabnika.

Notranjost lece je opremliena s premazu proti zameglitvi (antifog), ki pa je po
vpijanju vode zelo ob&utljiv na praske in ga je zato dovolieno distiti samo suhega
z mehko Eisto krpo!

Zunanijo stran lec in okvir ocal je mogoce Cistiti pod tekoCo vodo iz pipe ter nato
posusiti z mehko ¢isto krpo.

POZOR: Nikoli ne obdelujte s kemi¢nimi Cistili ali razprsili

Lece CASCO v celoti vpijajo o¢em skodljivo sevanje UV-A, B, C

Uv-C Vpijajo ga ozonski plas¢ Zemlje in nasi filtri

(do 290 nm)

Uv-B Povzroca porjavitev in son¢ne opekline na kozi,

(do315nm) lahko povzroCi vnetje ocesne veznice ter snezno
slepoto.

UV-A Povzro¢a blago porjavitev koze in lahko ob

(do 400 nm) = dolgotrajni izpostavljenosti skozi leta povzro¢i sivo
mreno.

Vrednost Shade No. (stopnja zascite) je navedena na etiketi embalaZe ocal oz. maske
SNOWmask in/ali neposredno na izdelku.

Oznacuje stopnjo zascite z dolocenimi znacilnostmi filtra in opisuje mozno uporabo.
Razvrstitev kategorij fiitra (Shade No.) po standardu EN 174, tabela 2

Filter Barva Uporaba
0 Brez barve ali Svetli filter pri zelo Sibki sonéni
svetla svetlobi

1 Svetla Svetli filter pri Sibki son¢ni svetlobi

2 Srednja Univerzalni filter, splo$na uporaba

3 Mocna Za intenzivno sonéno svetlobo

4 Zelo temna V intenzivni sonéni svetlobi na
snegu, pesku in vodi, v visokogorju
ter v tropih

Za pribor in nadomestne dele se obrnite na svojega prodajalca CASCO.



CASCO SISZEMUVEGEK /
SNOWmask HASZNALATI
UTASITAS

A CASCO siszemiivegek és simaszkok a személyes véddfelszerelésekhez
tartoznak (1. kategéria: felhaszndlok kismértékii kockazatok elleni védelme), és
az alpesi sielés soran torténé haszndlatra késziltek. A CASCO siszemiivegek
/ SNOWmaskek tervezése és gyartasa a legszigoribb mindségi szempontok
figyelembe vételével térténik. A szemiiveg / SNOWmask véd a hideg, a ho, a
por és a karos ibolyantuli sugarakkal szemben, tovabba megfelel§ védelmet
nyUijt kisebb kiilsé mechanikus behatésok (pl. (ités) ellen. A siszemiiveg/simaszk
nem képes védelmet nyUjtani erés Utések, gyorsan replld targyak vagy Uitkézés
esetén.

FIGYELEM! A szemiiveget kozuti forgalomban vagy a Nap kozvetlen
megfigyelésére NEM SZABAD hasznalni!

A sportszemtiveg -20°C-ig hidegt(ird anyagokbdl készlil. Ezek az anyagok abban
az esetben, ha a szemiiveget atlagos egészségi dllapotii személyek viselik, a
bdirel érintkezve nem okoznak imitaciot vagy egyéb egészségkarosodast. A
CASCO sportszemiivegeknél egy kiléndsen bdrbarat habszivacs-kompozicid
érintkezik az arcbdirel. A hab puha, és kéveti az arc vonalat, nagy nedvszivd
képességli, és az elasztikus fejpanttal még kényelmesebb és pontosabb viselést
biztosit. Esést vagy a szemiiveget ért (itést kovetden ill. hosszabb tarolds utan
a szemiiveget ellendtizni kell, hogy az liveg, a szemlivegtest és a fejpant nem
sérillt-e.

FIGYELEM! Sériilt, karcos vagy foltos szemiivegplexi, ill. eltort
szemiivegkeret esetén nem szabad ket tovabb hasznalni, hanem
eredeti CASCO alkatrészekkel kell pétolni.

SNOWmask

A sisak felhelyezése el6tt nyomjuk fel a CASCO SNOWmask-ot és rogzitsiik
a bekattané mechanizmussal. A CASCO SNOWmask cseréjekor 6vatosan ki
kell kapcsolni a sisak belsejében taldlhaté nyomégombokat. Ezutan a CASCO
SNOWmask levehetd a nyomdgombok kiflizésével a sisak oldalsé nyilasain.
Lasd még

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
MagnetLink szemiiveg

A felhelyezés el6tt kattintsuk be a MagnetLink szemiveget a sisak egyik
oldalan. Ehhez egyszerlien helyezziik a szemiiveg mégnesét a sisakon
taldlhaté adapterhez, majd helyezzik fel a sisakot. Ha a sisak megfeleléen
helyezkedik, akkor helyezziik fel a masodik méagnest a sisakra. A MagnetLink
szemiiveg kicseréléséhez vegyik le a sisakot és a rugalmas gumipantok
hatrahuzaseival vélasszuk el a magneses rogzitést.

Lasd m

http: //casco helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Siszemiiveg

A siszemiiveg pantjanak szorosséga a csattal allithatd. A szemiiveg péntja a
CASCO sisak hatahoz akaszthatd.

Szélitashoz a szemiiveg szemiivegdobozba van csomagolva. A cimkén taldlhaté
amodellszdm, a szinvaltozat, az iveg tipusa és a SHADE-szam (sz(iréfokozat).



A szemilveget / SNOWmasket +50°C feletti hémérsékleten nem szabad térolni.
A CASCO siszemliveg/simaszk hosszu élettartama a célnak megfelelé hasznalat
esetén féleg az polastdl, tarolastdl és haszndlati gyakorisagtdl fligg.

Az Uveg belsd oldala pardsodasgatld (antifog) réteggel van bevonva, ami
vizfelvételt kdvetden rendkivil érzékeny a karcolddasra, és ezért csak széraz
allapotban, puha és tiszta kenddvel szabad tisztitani! Az Uveg kiisS fellilete
valamint a szemivegtest, a vaz folyovizzel tisztithatd, majd egy puha, tiszta
kenddvel torélhetd szarazra.

FIGYELEM!: Semmi esetre se hasznaljon tisztitészereket vagy
aeroszolokat a tisztitashoz!

A CASCO Uvegek a szemre kdros UV-A, B, C sugarakat 100 %-ig kisztirik.

Uv-C példaul a Fold ézonrétege és szemiivegeink sz(ir6 rétegei
(-290 nm) szirik ki

Uv-B a bdr barnulasat vagy leégését idézi eld, de
(-315nm) kotéhartya-gyulladast, sét hdvaksagot is okozhat

UV-A a bdr kiméletes lebarnulasat eredményezi, azonban
(-400nm) ha tartésan éri a szemet, akkor az évek soran szlirke
hélyogot is okozhat

A Shade-szam (védelmi fokozat) a szemiiveg csomagoldsan taldlhato. Ez a szam
a védelmi fokozatot j bizonyos sz(irési ismertetd jegyekkel, és leirja a haszndlati
lehetdséget. A sziird kategdria beosztasa (Shade-szam) az EN 174 szabvany 2.
tablézata szerint:

szliré szinarnyalat hasznalata

0 szintelen vagy vilagos szird igen csekély napsugarzas
enyhén szinezett = mellett

1 enyhén vilagos szuiré csekély napsugarzas
szinezett mellett

2 kézepesen univerzalis sz(ird , altalanos
erds hasznalat

3 erds intenziv napsugarzas mellett

4 igen sotét intenziv napsugarzas mellett hoban,

homokban és vizfellleteken,
magashegységekben és a tropusokon

Tartozékokért és cserealkatrészekért kérjlik forduljon az 5n CASCO kereskedéjéhez.



INSTRUKCJA UZYTKOWANIA
GOGLI NARCIARSKICH CASCO
I OSEON SNOWmask

Gogle narciarskie i ostony SNOWmask CASCO naleza do osobistego wyposazenia
ochronnego (osobiste wyposazenie ochronne kategorii 1 do ochrony uzytkownikéw
w razie niewielkiego ryzyka), ktdre nalezy stosowac w trakcie uprawiania narciarstwa
alpejskiego.  Gogle/ostony  SNOWmask CASCO zostaly zaprojektowane i
wyprodukowane z zachowaniem najwyzszych standardéw. Chronig przed zimnem,
Sniegiem, wiatrem, pylem i szkodliwym promieniowaniem ultrafioletowym, stanowiac
jednoczesnie stosowne zabezpieczenie przed oddziatywaniem niewielkiej energii
mechanicznej (uderzeniem) od zewnatrz. Gogle narciarskie / ostony SNOWmask
nie chronia przed silnymi uderzeniami, elementami przemieszczajacymi sie z duza
predkoscia lub sitami powstajacymi podczas zderzenia.

UWAGA! Gogli/oston SNOWmask NIE wolno stosowaé¢ w ruchu
drogowym lub wykorzystywa¢ do bezposredniej obserwaciji storica!
Gogle/ostony SNOWmask wykonano z materiatow, ktére dostosowane sa do
temp. do -20° C. Wiadomo réwniez, ze u oséb nleskarzqcych sig¢ na dolegliwosci
zdrowotne podczas noszenia nie stwierdzono zadnych podraznien skory, czy
tez innych zaburzer szkodliwych dla zdrowia. W goglach/ostonach SNOWmask
CASCO zastosowano wyjatkowo delikatna dla skoéry naktadke na twarz,
wykonang z mieszanki piankowej. Pianka jest przyjemna w dotyku i miekka,
charakteryzuje sie wysoka chionnoscia i dzieki elastycznemu uchwytowi na
gtowe zapewnia dodatkowe podtrzymywanie. W razie upadku lub uderzenia w
gogle/ostone SNOWmask Iub po okresie diuzszego przechowywania, nalezy
sprawdzi¢ produkt pod katem uszkodzer: w obrebie pola widzenia, oprawy gogli
i tasmy podtrzymujacej.

UWAGA! Uszkodzone, zarysowane lub zabrudzone szybki, ale takze
ztamane oprawki nie moga by¢ nadal stosowane lub nalezy je zastgpi¢
oryginalnymi czesciami zamiennymi CASCO.

SNOWmask
Ostone CASCO SNOWmask nalezy przed nafozeniem kasku przesunac w gore
i zablokowa¢ za pomoca mechanizmu blokujacego. W celu wymiany CASCO
SNOWmask nalezy ostroznie zwolni¢ przyciski znajdujace sie wewnatrz kasku.
Nastepnie mozna usungé CASCO SNOWmask wysuwajac element mocujacy
poprzez boczne otwory znajdujace sie w kasku.
Patrz takze
http:/casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Okulary MagnetLink
Okulary MagnetLink przed zafozeniem zablokowaé jednostronnie na kasku.
Wystarczy przytozyé magnes na okularach do zlgczki na kasku. Nastepnie
wiozy¢ kask. Gdy kask jest dobrze osadzony, mozna na kasku umocowaé
drugi magnes. W celu wymiany okularéw MagnetLink nalezy zdja¢ kask i
glrzﬁsgnqc' w tyt elastyczne tasmy gumowe zwalniajac przy tym magnetyczna

okade.

Patrz takze
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Gogle narciarskie
Gogle narciarskie mozna dopasowywaé na diugos¢ przesuwajac zatrzask.
Tasme gogli mozna umocowac w tylnej czesci kasku CASCO.

Do transportu nalezy stosowac zasadniczo pudefko na gogle lub kask, dofaczane
z reguly do wiekszosci modeli. Na etykiecie lub/i produkcie podano numer modelu,



wersje kolorystyczna, wersjg szybek i numer SHADE (poziom filtra). Gogle/ostone
SNOWmask nalezy przechowywac w temperaturach nieprzekraczajacych +50° C.
Na diugos¢ okresu eksploatacji gogli narciarskich / oston SNOWmask CASCO
przy prawidtowym ich uzytkowaniu w znacznym stopniu wplywa ich pielegnacja,
sposob  przechowywania i czestotiwos$é wykorzystywania produktu przez
uzytkownika.

Strona wewnetrzna szybek pokryta jest powtoka zapobiegajaca parowaniu
(antifog). Powtoka ta po nasigknigciu woda jest wyjatkowo narazona na
zarysowania. Z tego wzgledu wolno ja czysci¢ jedynie czysta, migkka szmatka,
gdy szybki sa suche!

Zewnetrzng strone szybek oraz oprawke mozna czysci¢ pod biezgca wodg i
nastepnie osuszy¢ migkka, czysta szmatka.

UWAGA: nie stosowac do czyszczenia zadnych chemicznych srodkow
czyszczacych lub sprayu.

Szybki produktéow CASCO absorbujg w 100% szkodliwe dla oczu
promieniowanie UV-A, B, C.

Uv-C absorbowane przez warstwe ozonowa ziemi i nasze filtry
(-290 nm)
uv-B powoduje opalenizne i poparzenie stoneczne

(-315nm) skory, moze spowodowac zapalenie spojéwek,
ewentualnie takze $lepote $niezng

UV-A powoduje delikatna opalenizne skory i w razie
(-400nm) trwatej ekspozycji moze by¢ przyczyna katarakty

Numer Shade (poziom ochrony) znajduie sie na etykiecie opakowania gogli lub oston
SNOWmask i/lub bezposrednio na produkcie. Okresla stopieri ochrony za pomoca
ustalonych cech w zakresie fitrowania i opisuje mozliwe zastosowanie.

Podziat kategorii fitrdw (numery Shade) zgodne z EN 174, tabela 2

Filtr =~ Odcien Zastosowanie
kolorystyczny

0 bezbarwny lub jasny filtr przy bardzo stabym

delikatny promieniowaniu stonecznym
1 delikatny jasny filtr przy stabym promieniowaniu
stonecznym
2 Sredni filtr uniwersalny, ogdine zastosowanie
3 ciemny przy intensywnym promieniowaniu
stonecznym

4 bardzo ciemny przy intensywnym promieniowaniu
stonecznym na $niegu, piasku i w
wodzie, w wysokich gorach i w tropikach

W zakresie czesci zamiennych nalezy zwracac sie do przedstawicieli handlowych
CASCO.



INSTRUCTIUNI DE UTLIZARE
PENTRU OCHELARII DE SCHI
SI SNOWmask-URI CASCO

Ochelarii de schi si SNOWmask-urile CASCO fac parte din echipamentele individuale
de protectie (Categoria 1 EIP pentru protectia utilizatorilor impotriva riscului minim)
si se folosesc la schiul alpin. Ochelarii de schi’lSNOWmask-urile CASCO sunt
proiectate si fabricate conform celor mai inalte standarde. Protejeaza impotriva
frigului, zapezii, vantului, prafului i a razelor ultraviolete periculoase si ofera o protectie
adecvata impotriva energiilor mecanice reduse (loviturilor) exterioare. Ochelarii de
schi/SNOWmask-urile nu protejeaza impotriva loviturilor putemice, fragmentelor
zburatoare de mare vitezd sau impotriva unei coliziuni.

ATENTIE! Ochelarii/SNOWmask-ul NU se vor folosi in traficul rutier sau
pentru observarea directa a Soarelui!

Ochelarii de sport/SNOWmask-ul sunt fabricati din materiale care rezista la
temperaturi de pana la -20° C si despre care se stie ca la contactul in urma purtarii
nu provoaca iritatii sau alte daune pielii utilizatorilor sanatosi.

Suportul facial a ochelarilor de sport/SNOWmask-urilor CSCO este realizat dintr-
un amestec special de spuma, foarte bine tolerat de piele. Spuma este flexibild
si moale, are o putere de absorbtie ridicata, datorita suportului elastic pentru
cureaua de sustinere oferind in plus si o fixare exacta.

Dupé o cézéturd sau lovitura suferitd de ochelari’'SNOWmask resp. dupa o
depozitare prelungitd trebuie verificate eventualele deteriordri a lentilelor, a ramei
si a benzii de fixare.

ATENTIE! Este interzisa folosirea in continuare a lentilelor deteriorate,
zgariate sau patate precum si a ramelor rupte, acestea vor fi inlocuite cu
piese de schimb originale CASCO.

SNOWmask
Inaintea pozitionarii castii, SNOWmask-ul CASCO va fi impins in sus si blocat in
mecanismul de fixare. La inlocuirea SNOWmask-ului CASCO se vor desface cu
grijé capsele din interiorul castii. Dupa acesta, SNOWmask-ul CASCO poate fi
scos cu tragerea capselor prin orificiile laterale ale castii.
Vezi si
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Ochelarii MagnetLink

Inaintea pozitionarii, blocati o parte a ochelarilor pe lateralul castii. Pentru
aceasta asezati magnetul ochelarilor pe adaptorul castii, dupa care imbracati
casca. Daca casca este asezata in pozitie corectd, atunci pozitionati si cel de-
al doilea magnet. Pentru schimbarea ochelarilor MagnetLink scoateti casca
si prin tragerea benzilor elastice de cacuciuc desfaceti prinderea magnetica.
Vezi si

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Ochelari de schi
Ochelarii de schi pot fi fixati cu ajutorul cataramei. Cureaua poate fi agatata pe
spatele castii CASCO.

Cele mai multe modele de ochelari/SNOWmask-uri sunt ambalate pentru transport
in cutia pentru cascé sau ochelari. Pe etichetd sau/si pe produs este imprimat



numarul modelului, culoarea, modelul lentilei si numarul SHADE (categoria de
filtrare). Ochelari/fSNOWmask-ul nu se vor pastra resp. depozita la temperaturi
peste +50° C.

In cazul unei utilizari corespunzétoare durata de viata de mai multi ani a ochelarilor/
SNOWmask-ului CASCO depinde in mare masura de ingrijirea, depozitarea si de
frecventa de utilizare a acestora.

Suprafata interioara a lentilei este prevazuta cu un strat anti-ceata (antifog), care
dupa contactul cu apa devine foarte sensibild la zgarieturi si din acest motiv se va
curata doar in stare uscata cu o laveta moale si curata!

Atat exteriorul lentilelor cat si rama poate fi curatatd in apa de la robinet dupé care
se vor usca cu o lavetd moale si curata.

ATENTIE: in nici un caz nu tratati cu solutii de curatat sau spayuri

Lentilele CASCO absorb 100% razele UV-A, B, C daunatoare ochiului

Uv-C Sunt absorbite de stratul de ozon al Pamantului si filtrele
(-290 nm) noastre.

uv-B Cauzeaza bronzarea pielii si arsuri solare si poate
(-315nm) cauza conjunctivita si ev. orbire la zapada.

UV-A Cauzeaza bronzarea delicata a pielii si in cazul
(-400nm) expunerii ochilori pentru o perioada de mai multi ani
poate cauza cataracta.

Nr. Shade (clasa de protectie) se afld pe eticheta ambalajului ochelarilor resp.
SNOWmask-ului si/sau direct pe produs. Acesta defineste clasa de protectie prin
anumiti caracteristici de filtrare si descrie utilizarea posibila.

Categorii de fittrare (Numar Shade) conform EN 174, Tab. 2

Filtru = Nuanta Utilizare
0 incolor sau filtru deschis pentru raze solare foarte
deschis slabe
1 deschis filtru deschis pentru raze solare slabe
2 mediu filtru universal, utilizare generala
3 inchis pentru raze solare intense
4 foarte inchis pentru raze solare intense, pentru

zapada, nisip si suprafete de apa, in
muntii inalti si la tropice

Pentru piese de schimb va rugdm s va adresati reprezentatei dvs. CASCO.



PYKOBOACTBO MO NPUMEHEHMIO
JIbDKHBIX OYKOB U CHEXHbIX
MACOK SNOWmask CASCO

JlbDkHble OYKM M ropHOMbDKHble Mackm CASCO otHocsiess K cpeacTeam
VHOVBMOYyarbHoO 3awTbl (CU3 kateropu 1 Anst 3alumTbl Morb3oBaTeneit
OT  HE3HaUUTErbHBIX OMACcHOCTEN) 1 MpeaHasHajeHbl [19 MCroNb3oBaHUA B
TFOPHONBDKHOM criopTe. JTbbkHble ouku/vackn SNOWmask CASCO KoHCTpyvipytoTes
M M3rOTaBMMBAIOTCS B COOTBETCTBIM C BbICOHANLLMMM CTaHaapTamy. OHM 3aLLLLaoT
OT Xornopa, CHera, BETpa, Nbii 11 BPEOHBIX YMETPAPMONETOBLIX Myyeil, a_Talke
oBecredmBaloT CopasMepHyHO 3aLLMTY OT HEGONbLLVX MEXAHUYECKVX BOJAE/CTBUIA
(ymapoB). JIbbkHble OYKWIOPHOMbDKHAS Macka He MOTYT 3alUMTUTL OT CUrbHbIX
Y2pOB, GbICTPO NETALLMX MPEIMETOB 1 CTONKHOBEHUS C MPENSTCTBASIMA.

BHUMAHME! HE ponyckaetcs ucnonb3oBaHue odkos/mMackn SNOWmask B
[OPOXHOM [BVDKEHUM UNN ANs NPsiMOro HabnioaeHus 3a conHuem!

CriopTuBHble oqk/Macka SNOWmask M3roToBreHb! 13 MatepuarioB, paboTatoLLmx
npy Temneparypax A0 -20 °C 1 O KOTOPbIX WM3BECTHO, YTO Y MOMb3OBATENEN C
0BbI4HbIM COCTOSIHVEM 300POBBS! MPY KOHTAKTE C HUM He BO3HUKAET pagipakeHusi
KOX1_ NGO [pyriX BpedHbIX NS 30opoBbs sieneHuii. Ocobo coBmecTMMas ¢
KOeN CMEeChb MEHHbIX MaTepuarnoB WCTonb3yeTcst B CNOPTUBHbIX O4Kax/Mackax
SNOWmask CASCO ans oorg_lmacalou.lmxcsl C NMUOM YacTein noaknagkv. MNexHa
MSTKO OBBOMAKUBAET NULIO, OBaaeT BbICOKOW BCACHIBAMOLLEH CrIOCOBHOCTHIO 1
B KOMGVHALWM C 3rIACTUHBIM JIEHTOHHBIM KDEMEHeM 0BECnIeYMBaET HalexHOe
yaepxaHue. Mocre nageHns unn yaapa no odkam/macke SNOWmask urm nocre
LIVTENBHOMO XpaHeHVsi HeoOXOIMMO MPOBEPUTL €€ Ha Harnuuve MoBPEXIEH
CTEKOr, OCTOBA O4KOB W CTAMBAKOLLIEN NEHTbI.

BHUMAHME! He paspeluaetca aanbHeiiliee Ucromnb3oBaH1e NoBPEXAEHHbIX,
rouapanaHHBIX UMk UcnadkaHHbIX CTEKON, a Taloke CIIOMaHHbIX KapkacoB O4KOB,
UX crieayeT 3aMeHWTb WM OTPEMOHTMPOBATb C MOMOLLIO OPUTVHAIBHBIX
3anacHbIix Yacteit CASCO.

CHexHan macka SNOWmask

Mepen HageBaHueM LueMa HeobXOAMMO cHadana caBuHyTb Macky CASCO
SNOWmask BBEpX 1 3aKpenuTb ee B (1KCUPYIOLLIEM MexaHu3me. s 3ameHb!
mMackn CASCO SNOWmask HeoBXoauMo OCTOpPOXHO OCBOGOAWTL HaXKUMHbIE
KHOMK/ BHYTPW Lunema. locrie aToro MOXHO otcoeauHuTb Macky CASCO
SNOWmMmask, BblHyB HaXVMHBbIE KHOMKV Yepe3 GOKOBbIE OTBEPCTUS B LUMEME.
Cwm. Tapke

http:/casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Ouku MagnetLink

Mepen HapeBaHWeM Lunema 3akpenuTe odkn MagnetLink B ogHom ¢rkcatope
wrema. [ns aToro MpocTo MPUNOXUTE MarHUT Ha o4kax K ajantepy Ha
wnewme. Mocne aToro HageHsTe wrnem. ECnu LWnem cuanT XopoLuo, MOXHO
MPUMOXMTb K LUNEeMy BTOPOI MarHuT. [Inst cMeHbl o4koB MagnetLink cHumute
WeM 1 MoTSHUTE 3MacTUYHbIE PE3NHOBbIE MEHTbl Hasaj - 3TO NO3BOSUT
pacLenuTb MarHUTHbIE h1KCaTopsl.

Cwm. Takke

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

JlbpKHbIE OYKM

JIbDKHbIE 04KV MOXHO MOAOTHATH MO LLMPUHE, NepeaBurast NPsbkKy. JleHTa o4koB
MOXeET BbITb 3aKperirieHa Ha TbirbHoi cTopoHe Lwnema CASCO.

[Ons nepesosk  odk/Macka SNOWmask AomkHbl  GbiTb  ynakoBaHbl B
npunaraembiii k GONbLIMHCTBY MOAENEN KOHTEHEp ANA O4KOB MM wrnema. Ha



ATUKETKE WMNM NPOAYKTE HanedataHbl HOMep Mofenu, BapuaHT LBeTa, hopma
crexon 1 Homep SHADE (ypoeeHb churisTpa). He gonyckaeTcst xpaHeHue o4kos/
mackm SNOWmask npu Temneparypax csbiwe +50 °C. Mpy Ucronb3oBaHuy B
COOTBETCTBUM C Ha3HaYEHNEM MHOTONETHUIA CPOK CriyObl O4KOB/FOPHOMBIKHOM
mackn CASCO oHeHb CUrbHO 3aBMCUT OT MPaBUNBHOMO yXofa, XpaHeHust u
VHTEHCVMBHOCTM VCTIOMNb30BAHMSA.

BHyTpeHHsisi CTOpOHa CTeKon MMEeT HesaroTesatolliee MokpbiTve (antifog),
KOTOpOE MOCrIe YBMaXHEHUs! BOLOW O4YeHb BOCTIPMMMYMBO K LiapanuHam u
NOSTOMY €0 MOXHO YMCTWUTb TOMbKO B CYXOM COCTOSHWM 4MCTOW MSIKOM
canderkoit!

HapyHyio CTOpOHy cTeKon, a Taloke OCTOB O4KOB MOXHO O4MCTUTL NOA CTPyen
BO/IOMPOBOAHOV BOZbI, @ 3aTeM NPOCYLLINTL YMCTON MATKOWA CandeTKom.

BHUMAHME: Hu B koem cryyae He obpabatbiBaTb XUMUHECKMMU
YUCTALLMMI CPEACTBAMW UM CIpesiMn

Crekna CASCO normoLuarot Ao 100 % BpeaHbIX Anst [a3 ynsTpachuoneToBbix
nyven unaA, BuC

uv-C MOMTOLLATCSA 030HOBBLIM CrIOEM

(-290 Hm) 3emnu 1 HalwmMmn punsTpamn

Uv-B BbI3bIBAOT 3arap W COMHEYHbIE OO Ha KOXe,

(-315HMm ) MOTYT TaKKe BbI3blBaTb KOHBIOHKTUBUT U CHEXHYIO
crenory.

UV-A crnocobCTBYIOT NErkoMy 3arapy Koxw v npu

(-400Hm ) [ANVUTENbHOM BO3AEWCTBUM B TEYEHWE MHOTUX INeT
MOryT MPUBOANTL K MOMYTHEHMIO XpycTanuka.

Homvep Shade (CTemeHb 3almbl) HAXOMMTCA Ha SJTUKETKE YMAKOBKA OHKOB WM
mackt SNOWmask uirm npsvo Ha npopykte. OH 0bosHau4aeT CrereHb 3allymbl ¢
onpererneHHbIMA XapaKTEPVCTVKaMA OUTISTDALIM M ONVICHIBAET BOBVICKHOE MPUMEHEHME.
[enete o kareropusiv hnnsTpoB (Homep Shade) comacHo EN 174, Tabn. 2

®unetp | OTTeHokK MpumeHeHne
0 BECUBETHBIN UNW | CBETNbIN OUILTP NPU O4EHD
cnerka HE3HAYNTENTBHOM CONHEYHOM W3My4eHnn
1 cnerka CBETNbIN PUNLTP MPU HE3HAYUTENBHOM
COJTHEYHOM U3TyYeHnM
2 YHVBepCcarbHbIit cpefHen NnoTHocTw, obLiee
bunsTp npUMeHeHne
3 NIIOTHBbIIA NPV UHTEHCYBHOM CONTHEYHOM
n3nyyeHnn
4 OY4YEHb TEMHbIN NPV UHTEHCYBHOM COMHEYHOM

M3MYYEHNN, Ha CHEXHO, NecyaHoi
U1 BOJHOW NOBEPXHOCTU, B
BbICOKOTOpbE 1 B TPOMMKax

Mo Bonpocy 3amacHbIX YacTel, noxanyiicta, obpallaiTecb K CBOEMY MpoaaBLYy
CASCO.



PBHKOBOACTBO 3A U3IMOJI3BAHE 3A
CKW OYUIA CASCO Y SNOWmask

Cr1 owmnara CASCO 1 SNOWmasks npuHaanexar KbM MudHWTE MpeanasHn
cpepcrga (MMNC kareropust 1 3a 3aLLMTa Ha MOMN3BATENNTE OT HE3HAYUTENTHMI PYCKOBE)
V1 Ce U3ronaear npu annmickoto ckv GsiraHe. Ckn oumnara CASCO/SNOWmasks ca
KOHCTPYMPaHM 1 MPOV3BE/IEHN CBITIACHO HaiA-BUCOKMTe CTaHaapTy. Te npeanassar
OT CTy[, CHSAF, BATBP, MPaX 1 BPEH YITTPABUONETORY JTb4M U Npe/iarat CboTBETHA
3alWpTa cpelly MVHUManHa MexaHuiHa eHeprvs (yoap) otebH. Ckv ouunara/
SNOWmask He mMoxe fa 3alMTaT OT CUMHW yaapW, CWMHO YCKOPEHU MeTsLLm
npeaMeT U cOImsCbK.

BHUMAHME! Ounnata/SNOWmask HE ce ponycka da ce uanonssar B
YINYHOTO [BIKEHWE UM 38 IVPEKTHO HabnioeHe Ha CITbHLETO!

Crniopthute  o4mna/SNOWmask ca npousBefieH OT Marepuiany, Kouto ca
rofxoasLLy 3a Temnepatypu Ao -20° C v 3a KOWTO € U3BECTHO, Ye Npy notpebuTeni
C HOpPMarHO 3PaBOCIIOBHO CBLCTOSHME MPU HOCEHETO U KOHTAaKT C KoXara He
Npenv3BIKBAT Pa3pPasHEHVe Ha KoXaTa Ui Y yBPEXaHUs Ha 3APaBeTo.
MaknioumTenHo Aobpe NoHOCMMA OT Koxata CMEC OT MeHOMMacTVi Criyxu 3a oriopa
Ha rmueTo npu crioptHute oumnna CASCO/SNOWmasks. MeHonnactute ca HexHM
1 MeKu, MpUTEXaBaT Non BaLLia CrioCOBHOCT 1 Mpeiarar Ypes enactuiHaTa feHTa
[OMIHUTENHO TOYHO 3axBaLLiaHe.

Crien, nagaHe win yaap Bbpxy oqvriata/SNOWmask, pecn. cries no-awbnro
CbXpaHeHue, Te TpsibBa fla Ghar NpoBepeHI 3a MoBpeau Ha B13bopa, kopryca Ha
ouunaTa 1 Ha 3axBalLalLara neHTa.

BHWUMAHME! MNospeneHn, HagpackaHW Wnu ¢ NeTHa BU3bOPW, HO CbLLO
1 3a4yMeHu KOpycu Ha o4unaTa, He ce Jorycka [a Ce 13nonasar noBeye
nnu Tpsibea Aa 6bAaT CMEHEHM C OpuriHanHu pesepeHu Yactu CASCO.

CHexHan macka SNOWmask

CASCO SNOWmask TpsibBa npeau NocTaBsHETO Ha kackata Mmbpso Aa Gbae
n3byTaHa Harope 1 3axBaHata BbB huKeupalLms MexaHusbM. 3a cMsHaTa Ha
CASCO SNOWmask TpsibBa BHUMaTENHO Aa 6baat ocsoboaeHn ByToHVTe BbB
BbTPeLLHoCTTa Ha kackata. Crnieq ToBa CASCO SNOWmask moxe pa Gbae
OTCTpaHeHa Ypes 13HU3BaHe Ha ByToHa Npe3 CTPaHUYHUTE OTBOPY Ha Kackara.
BwxTe cbluo

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Ouuna MagnetLink

Ouunara MagnetLink npegu noctaesHe Aa ce duKeupaTt eaHOCTPaHHO
Ha kackaTa. 3a LienTa NpocTo MarHUTLT Ha ouunaTa fa ce nocTaBu BbpXy
apjanTepa Ha kackara. Crneq ToBa [la ce nocTaBy kackata. AKo KackaTa CTou
[noGpe, BTOPUSIT MarHUT Moxe Aa Gbae nocTaBeH Ha kackara. 3a cMsiHa Ha
oumnnara MagnetLink, kackata fia ce CBan v enacTuYHIUTE ryMeHu IeHTV aa
Ce u3abpnaT Hasaz 1 Taka Aa ce 0CBOGOAN MarHUTHOTO (M KCUpaHe.

BwxTe cbLio

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Cku ounna

Cki oudrata MOxe [a Ce HanaceaT B LUMPMHA 4pe3 W3MEecTBaHe Ha
3akonyarikara. JleHTata Ha odunara Moxe Aa GbJe 3akadeHa Ha 3agHata
cTpaHa Ha kacka CASCO.

3a TpaHcriopr oumnara/SNOWmask Tpsibea fa ca onmakoeaHv B [oCTaBeHara npu
rOBEYETO MOZENM KyTUSi 3a o4Wrla WM kacka. Ha eviketa wvim Ha npomykra ca



oTTedaraHn HoMEPLT Ha MOZIENa, BapUaHTLT LIBSTT, M3IThITHEHNETO Ha B3sopa u SHADE-
HOMEpBLT (CTeneH Ha hvrrbpa). ChXpaHeHVETo, pecn. CKIaavpaHeTo Ha ouurnaral
SNOWmask He TpsibBa fia e 13BbpLLIBa Mpy TemniepaTypu Haa +50° C. JbroroauLHvsT
cpok Ha oquriata CASCO /SNOWmask npy uarornasaHe rno npequasuaeHme 3aBMCH
MHOIO OT IPVKUTE U HeCTOTaTa Ha UaronasaHe ot

BbTpeluHaTta cTpaHa Ha BU3bOpa € C HaHECEHO MOKPUTUE NPOTUB U3MOTSIBaHe
(antifog), koeTo creq MoemaHe Ha BOAA € MBKMKOMUTENHO YyBCTBUTENHO Ha
M3apacKBaHe 1 Mopaav ToBa ce A0Mycka Aa Ce MOYMCTBa CaMo B CyXO CbCTOSHIE
C Mexa, 4icTa Kbpria! BbHLWHATA CTpaHa Ha BM3bOpa, KakTo W KOpnychbT Ha
o4mMnarta Moxe Aa GbaaT NourUCTBaHV Moy, Tevallia nuTeiiHa BoAa v cref Toea fa
6baT nofcyLIaBaHM C Meka, Y1CTa Kbpria.

BHUMAHME: B HukakbB criyyail He obpaboTtBaiiTe € XUMUYEcKn
MoYNCTBALLM NpenapaTty unu cnpeose

Busbopute CASCO abcopbupart BpegHuTe 3a ouute UV-A, B, C-nbum Ha 100 %

Uv-C ce abcopGuypar OT 030HOBYSI CIloV

(-290 nm) Ha 3emsTa 1 HalmTe puntpu

UV-B NPUYMHSIBAT CITbHYEB 3arap 1 CITbHYEBO U3rapsiHe Ha
(-315nm) KoXaTa, Bb3MOXHO € [ja Npean3BuKaT Bb3naneHue

Ha KOHIOHKTMBATA, €BeHT. CbLLO U CHEXHa cnenoTa.

UV-A npeau3BuKBaT fek CibHYeB 3arap 1 npu
(-400nm) NPOABLITKUTENHO 0BTbYBAHE Ha OYMUTE C FOAUHUTE
MoXe Aa foBeaaT 0 kaTapakTa.

Shade Ne (cTeneH Ha 3aLLmMTa) Cce BUKOA Ha ETVKETA Ha OMaKoBKaTa Ha o4unara, pecr.
SNOWmask wiriv avpextHo Ha mpodykTa. T obosHaqaBa CTereHTa Ha 3almma ¢
ornpeneneH chitrTpIpaLLy XapaKTEPICTVKA V1 OTVICEA BAVICKHOTO VI3NIONBBaHe.
KriacvicbmLmpaHe Ha kareropuiie drmpu (Shade Homvep) cbim. EN 174, 1a6. 2

duntbp | LBetHo WU3nonasaHe
TOHUpaHe
0 6GeaLpeTeH Unn CBETBIT OUNTHLP NPY UIKITIOYNTENHO
neko MUHUMAnHU CbHYeBN NbYn
1 neko CBETBLN PUNTHP NPY MUHUMATTHU
CNbHYEeBU NbYN
2 CpeaHo cuneH yHuBepcaneH puntbp, NPUHLUNHO
npunoxexHue
3 cuneH NPpU UHTEH3MBHWN CNBbHYEBU NbYN
4 MHOro TbMeH NPU NHTEH3MBHWN CNBHYEBU NbYM HaA

CHAN, NACHK U BOAHW NOBbPXHOCTH, BbB
BUCOKW Ni1aHWHU U B TponuuuTe

Mo OTHOLLEHVE Ha MPUHAANIEXHOCTV 1 PE3EPBHI YacTU ce OGbpHETE, MOMs KbM
Batums Teproset Ha CASCO.



OAHTIEZ XPHZHZ I'lA I'YAAIA TIA ZKI
KAI SNOWmask THZ CASCO

Ta yuahia yia okt kat of péokeg SNOWmask Tng CASCO avrjkouv oTa PO ATOUIKIG
TIpooTaoiag (kamnyopia MATT 1 yia mv TIpooTaCia XPNOTWY OTTO  EAGXIOTOUS
KIVOUVOUG) KOl TTDETTE! VAl XPNOIHOTTOIO0VTOI € GATTIKOUG QVLOVES OKI. Ta YUONG: yia
oKk/SNOWmask CASCO karaokeuagovtal kai akoAouBouv Ta UPnAGTEPA GTAVTApT.
TMpooTaTedouv amtd To WUXOG, TO XIOVI, TOV aépa, T OK6v Kal v emBAARH uTTepIon
akTvoBoNOl Kol TTapEXOUV TNV aTTapaimm TIpOCTaoiaL oTTO . EWTEPIKT  UNXAVIK
evépyeia (kpolar) pIKpoU peyéBoug. Ta yuohid yia oki/n pdokas SNOWmask dev
HTTIOPOUV VA TIPOCTATEUTOUY OTTO SUVOTA XTUTTFLCTA, QVTIKEIEVA TTOU EKTIVEGTOVTal
e peyGAn eTTméuvon 1 amé TIpdokpouoT).

MPOZOXH! MHN xpnaipotoieite Ta yuaAid/SNOWmask kard tnv odikr
KuKAo@opia Kai yia GUEST TraparTripnon Tou fAiou!

Tar aBAnTIKé yuahd/SNOWmask €xouv KaTaoKeuaaTei amrd UNKE TTou eival KamAAnAa
yia Beppokpaoieg éwg -20° C ka €xel ammodelxBei 61 dev TTPOKaAOUV SePUOTKOUG
epeBiopoUs i GAAeG BAGBeG oV Uyei Twv XPNOTWV TTOU €XOUV (QUOIOAOYIKN
KOTAOTOAOT) UYEIaG KOTa T XPron. 'Eva piypa appudoug TTAACTIKOU EEAIPETIKG PIAIKO
oT0 &épua xpnoluedel wg BAon TIPOoWwTTou Twv aBANTIKWY yuahiiov/SNOWmask
CASCO. To appwdeg UAIKG ival TIONU amahd kai Hahoko, SIaBETer TIOAD uynAr
CTTOPPOPNTIKATNTA KOl TIPOOPEPE! ETTIPO0BETWC KpATMHa akpiBeiag pe m Bonbeia
NG EAAOTIKNAC OUYKPATNOTG IHAVTA KEPOANG. METG omtd Triion 1 XTUTmUa ot
YUONG/SNOWmask 1 peté ommé peyGho SIGoTa omroBrkeuong, TIPETTEl va AdBel
Xwpa €Aeyxog yia BAGBEG OTOUG PaKOUG, GTOV OKEAETO TwV YUOAILWV KOl OTOV IHGVTa
OUYKPAMONG.

MPOZOXH! O1 ZeAariveg TTou £Xouv UTTOOTE! (NI, £X0UV XOPAEE! 1} EXOUV AeKEDEG,
QAAG OUTE KOl Ol OTTAGHEVOI GKEAETO! YUOAILYV, BEV ETTITRETTETI VAl XPNOIHOTTOIOUVTal
TIAOV ) TIPETTEN VO avTIKaBioTavTal PE yvriola aviaAakTika Tng CASCO.

SNOWmask
H SNOWmask CASCO TrpéTel va LETATOTTIOTET apXIKG TTPOG Ta TIEVW TTPIV OTTO
TNV TOTTOBETNON TOU KPAVOUG KOl VO AOPAAITEI HETT OTOV UNXAVIOUO ayKUPWOnG.
lNa v aAayr Tng SNOWmask CASCO TrpéTrel va aTTaoQaAioouV TTPOCEKTIKA
Ta TTECOMEVO KOUUTTIA OTO £0WTEPIKO Tou Kpdvoug. Karémv eival duvatr n
agaipeon g SNOWmask CASCO, TrepvivTag To TEJOHEVO KOUUTT Péoa aTtd
T TTAEUPIKG QVOiyLATA OTO KPAVOS.

Avarpégre kai ot SieBuvon
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

lFuaAhid MagnetLink

Aogahiote Ta yuohid MagnetLink Trpiv ammé v TomoBémon om pia TAeupd
Tou kpdvoug,. lMa Tov Adyo auto, TOTTOBETAOTE amTAG TOV HOYVIAT OTa YUGNIG OTOV
TIPOOCPHOYEX TOU Kpdvoug. Kardmv ToTroBerioTe 1o Kpdvog. Edv 1o kpdvog
£QAPUOCEl CWOTA, PTTOPE Vol TOTTOBETBET 0 SeUTEPOG HAYVITNG aTO KPAvog. [Ma va
aAGgeTe Ta yuahid MagnetLink, agaipéaTe To kpdvog kai TPaBRETE Toug EAATTIKOUG
IJAVTEG TTPOG Tat TTIOW KOl IE TOV TPATTO AUTO aMTACQANICTE T AYVNTIKY OTEPEWOT.
Avarpégre kal ot SievBuvon
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

TuaAid yia oKi

Tat YUoAi yit OKI ITTOPOUV Va TIPOOPUIOGTOUV GTO TTACTOG HETOTOTTICOVTG TNV ayKpdga.
O 1évTag Yuahikv PTTope va oTepewBEl oy TTiow TTAEUpG Tou kpdvoug CASCO.

Mo ™ petagopd TIpEmel Ta TrEPIoooTEPA JOVTEA yuaNilov/SNOWmask va



ouokeuadovTal 0To KouTi YUONIWV i Kpdvoug TTou TTapadideTal Jadi Pe TO TTPOIGV.
ZINV ETIKETA KQI/F OTO TIPOIOV avaypAapETal 0 apliBGG OVTEAOU, N EKDOOT XPWHATOG,
n €kdoon @akwv kai 7o SHADE-Nummer (apiBpég trpootaciag). H @UAagn i
n amobrkeuon Twv yuaAiwv/SNOWmask dev TTIPETTEI va TIPQYUATOTIOIETOI OE
Beppokpaaieg avw Twv +50° C. H peyain didpkeia (wig Twv yuahiwv/SNOWmask
g CASCO egoprdral, epdoov XpPnolHOTToIoUVTal HE TOV EVOESEIYEVO TPOTTO, OF
Heyého BaBud até T QPovTida, TV OTTOBAKEUCT) KAl T CUXVOTNTA XPHioNG aTTd
Tov XprioT.

H eowrepikry TAEUPd Twv Qakwv €xel €COTTAIOTEI PE ETTIOTPWON KOTd TOU
Bapmwparog (antifog). H ev Adyw etmioTpwon WeTd amd emagn pe vepd eival
€EQIPETIKA €UMIOBNTN OE YPATOOUVIEG KAl CUVETTWG TTPETTEN var KaBapiletal povo
otav ival oTeyvn pe éva JaAako, kaBapd Travil H eSwrepikri TTAeupd Tou pakou,
OTTWG Kall TOU OKEAETOU TwV YUGAILV UTTOPET var KaBapIoTel KATw attd TPEXOUHEVO
vePS BPUONG Kal TEAIKG VOl OTEYVIOE! PE HOAOKS, KaBapo Travi.

MPOZOXH: ArrayopeUeTal auaTPG N XPHOT XNHIKWY KABPIOTIKWY PETWV 1) OTTIPE

O pakoi CASCO amroppogouv TG TTRAAPEIS yia 1o pdm aktiveg UV-A, B, C ato 100 %

Uv-C atroppo@oUvTal atmd T oTIRAESA Tou 6JOVTOg TNG YNG Kal Tat
(-290 nm) @iATpa Hag.

uv-B €ival UTTEUBUVEG yia To £vTOVO paUpIoHA Kal Ta
(-315nm) SeppaTIKG eyKaUpaATa Kal UTTOPET VA TIPOKAAETouV
ETTITIEQUKITION KAl TUPAWGAN OTTO XIOVI.

UV-A ival UTTEUBUVEG yia To ATTIO PaUpPIoHA OTo SéPUa Kal OE
(-400nm ) TIEPITITWON HAKPOXPOVIAG EKBETNG OTNV akTIVOBOAial
TOUG EVOEXETAI VA TIPOKAAECOUV KATAPPAKTN.

H évdeign Shade No. (Badg TIPooTaIoioG) avayPApeTal OV ETKETT Twv YUOAWV 1 om
WWWMWWHWAWWWW
TIOPOTELITIOVIOG GE GUYKEKDIEVT! YOPOKTNOITKA GATOTPIOLIOTOS KOt TIEQYPOE! TV TTEavT
Xpron. Tagvopnon kamyopiiv @iktpou (Shade- Nummer) oUjupwva e EN 174, kopr. 2

®iAtpo XpwHaTiopég Xpron

0 axpwpog i QAVOIXTOXPWHO QIATPO yial TIOAU pIKPr)
eAagpplg NAIOK akTIVOBOAiat
1 ehaplg QAVOIXTOXPWHO QIATPO YO HIKPH
nAIOKr akTIvoBoAia
2 péoog GIATPO YEVIKAG XPMONG, VEVIKNA XPron
3 £vTovog yia évtovn nAlokr okTIvoBoAia
4 TIOAU OKOUPOG yia évrovn nAIokn akTivoBoAia og

X16v1, dupo kai Bdhacoa, ae YnAég
0POCEIPEG KAl OTOUG TPOTTIKOUG

¢ 6T agopd oTa EEAPTARATA Kol To AVICAAGKTIKG, TIAPAKOAOUE oTTeuBuVBEiTe GTovV
£utopo CASCO TG TTEpIOKS 0aG.



CASCO SUUSAPRILLIDE
JA SNOW-maski
KASUTUSJUHEND

CASCO suusaprilld ja SNOWmask kuuluvad isikukaitsevahendite hulka (| kategooria
isikukaitsevahendid kasutajate kaitsmiseks minimaalsete ohtude eest) ja on mdeldud
kasutamiseks maesuusatamisel. CASCO suusaprille / SNOW-maske valmistatakse
vastavalt kérgeimale standardile. Need kaitsevad kilma, lume, tuule, tolmu ja
kahjulike ultraviolettkiite eest ning pakuvad piisavat kaitset véljastpoolt méjuva
véikese mehaanilise energia (66gi) vastu. Suusaprilid/SNOWmask ei kaitse tugevate
l6kide, suure kiirendusega lendavate osade ega kokkupdrke eest.

TAHELEPANU! Prille / SNOW-maski El TOHI kasutada tanavaliikluses
voOi otse paikesesse vaatamiseks!

Spordiprilid / SNOW-mask on valmistatud materjalidest, mis on ette nahtud
temperatuurideni kuni —20 °C ning millede puhul on teada, et need ei pohjusta
normaalse tervisliku seisundiga kasutajatel nahakontaktiga kandmisel
nahadrritust ega teisi tervisekahjustusi.

CASCO spordiprilide / SNOW-maskide n&opolstrina kasutatakse eriti
nahasdbralikku vahusegu. Vaht on sile ja pehme, imab hésti niiskust ning ptisib
elastse peapaelakinnituse abil tépselt paigas.

Pérast kukkumist voi [66ki prilide / SNOW-maski vastu voi pérast pikemat
seisuaega tuleb eset vaateklaasi, priliraami ja hoiupaela kahjustuste osas
kontrollida.

TAHELEPANU! Kahjustatud, kriimustatud véi plekilisi vaateklaase, kuid
ka moranenud prilliraame ei tohi edasi kasutada véi need tuleb CASCO
originaalvaruosade vastu vélja vahetada.

SNOWmask

CASCO SNOW-mask tuleb enne kiivri pdhe asetamist Ules likata ning
lukustusmehhanismiga fikseerida. CASCO SNOW-maski vahetamiseks tuleb
surunupud kiivri sisemuses ettevaatlikult vabastada. Seejarel saab CASCO
SNOW-maski surunupu véljakeeramise teel kiivri kiilgmiste avade kaudu
eemaldada.

Vtka

http:/casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLinki prillid

Kinnitage MagnetLinki prillid enne kiivri pahe asetamist selle tihele kiiljele.
Selleks asetage lihtsalt prilli magnet kiivri adapterile. Seejérel asetage kiiver
pahe. Kui kiiver istub hésti, saab teise magneti kiivrile kinnitada. MagnetLinki
prillide vahetamiseks votke kiiver peast ning tdmmake elastseid kummipaelu
tahapoole ning vabastage niimoodi magnetkinnitus.

't ka
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Suusaprillid

Suusaprilide laiust saab pannalt nihutades reguleerida. Prilide paela saab
riputada CASCO kiivri tagumisele kiiliele.

Transportimiseks peaksid prillid / SNOW-mask olema enamike mudelitega kaasa
saadetud prillitoosis voi kiivrikarbis. Sildil voi/ja tootel on &ra toodud mudeli number,



varvivariant, vaateklaasi versioon ja varjutusnumber (filtriaste). Prille / SNOW-maski
ei tohiks hoida temperatuuridel Ule +50 °C. CASCO prilide/SNOW-maskide
eeldatav aastatepikkune kasutusiga soltub nduetekohase kasutuse korral olulisel
maééral kasutajapoolsest hooldusest, hoiustamisest ja kasutussagedusest.

Visiiri - sisekilg on kaetud uduvastase kattega, mis on parast veega
kokkupuutumist aarmiselt kriimustustundlik, mistéttu tohib seda puhastada ainult
kuivas olekus pehme, puhta lapiga!

Visiiri valiskuilge ning prilliraami saab puhastada voolava kraanivee all ning seejérel
pehme, puhta lapiga kuivatada.

TAHELEPANU: arge téddelge mingil juhul keemiliste puhastusvahendite
ega pihustitega

CASCO visiirid neelavad silmade jaoks kahjuliku UV-A, -B, -C-kiirguse kuni 100%
ulatuses

Uv-C neelatakse Maa osoonikihi ja meie filtrite poolt
(-290 nm)
uv-B pbhjustab naha pruunistumist ja péikesepdletust,

(-315nm) voib pohjustada silma limaskesta poletikku ning ka
lumepimedust.

UV-A pohjustab naha kerge pruunistumise ning voib
(-400nm) silmade aastatepikkuse pUsiva koormamise korral
pohjustada laatsekae.

Varjutusnumber (kaitseaste) on &ra toodud prilide voi SNOW-maski pakendi sildil
ja/vGi otse tootel. See tahistab kaitseastet koos kindlate fittreerimistunnustega ning
kirjeldab voimalikku kasutust.

Filtrikategooria (varjutusnumbri) ma&ramine vastavalt standardile EN 174, tabel 2

Filter | Varvitoon Kasutus

0 varvitu voi hele filter vdga norga péikesekiirguse
kergelt varvunud korral

1 kergelt varvunud hele filter nérga paikesekiirguse korral
2 keskmiselt universaalfilter, tUldkasutus
varvunud
3 tugevalt intensiivse paikesekiirguse korral
varvunud
4 vaga tumedad intensiivse péikesekiirguse korral

lumel, liival ja veepindadel,
kérgmégedes ja troopikas

Varuosade jaoks péérduge oma CASCO miilija poole.



UPUTE ZA UPORABU
ZA CASCO NAOCALE ZA
SKIJANJE | SNOWmasks

CASCO skijaske naoCale i SNOWmask ubrajaju se u osobnu zastitnu opremu
(kategorija osobne zastitne opreme 1 za zastitu korisnika od manjih opasnosti) te su
namijenjene za alpsko skijanje. NaoCale za skijanje/SNOWmask (naocale s vizirom)
konstruirane su i proizvedene prema najviSim standardima. Stite od hladnoce,
shijega, vjetra, prasine i Stetnih ultreljubiCastih zraka i pruzaju primjerenu zastitu protiv
slabe mehanicke sile (udarci) svana. Skijaske naocale / SNOWmask ne stite od jakin
udaraca, predmeta koji ubrzano lete ni sudara.

POZOR! Naocale/SNOWmasks NE smiju se koristiti u cestovnhom
prometu ili za izravno posmatranje sunca!

Sportske naocale/SNOWmasks su proizvedene od materijala koji su pogodni
za temperature do -20 °C i za koje se zna da pri koristenju kod normalnog
zdravstvenog stanja tiiekom nosenja u kontaktu s kozom ne izazivaju iritacije koze
il druge zdravstvene probleme.

Mijesavina pjenoplasta narocito ugodna za kozu sluzi kao naslon za lice kod
CASCO sportskin naocala/SNOWmasks. Pjena je prilagodijiva i mekana,
posjeduije visoko svojstvo upijanja i zahvaljujuci elasti¢nim remenovima za glavu
pruza dodatni egzaktan oslonac za glavu.

Poslije pada ili udarca na naocale/SNOWmask odnosno nakon dugog
skladistenja mora se provjeriti ima li o$tenja vizira, tijela naocala ili pricvrsne trake.

POZOR! Ako je vizir ostecen, izgreban ili zaprljan, ili ako je okvir naoc¢ala
napuknut, ne smijete ga dalje upotrebljavati, odnosno morate ga
zamijeniti originalnim CASCO zamjenskim dijelovima.

SNOWmask
SNOWmask CASCO prije stavljanja kacige mora se prvo pogurati prema gore
i uCvrstiti mehanizmom za aretiranje. Za zamjenu CASCO SNOWmask moraju
se pazljivo osloboditi pritisni gumbovi u unutamjem dijelu kacige. Zatim se
SNOWmask CASCO moze ukloniti izviaGenjem pritisnog gumba kroz bo¢ne
otvore na kacigi.
Vidi takoder
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
MagnetLink naocale
MagnetLink naocale prije stavljanja jednostrano dati da aretiraju na kacigi.
Za to jednostavno stavite magnet na nao¢alama na adapter na kacigi. Zatim
stavite kacigu na glavu. Ako kaciga dobro nalijeze na glavu, moZzete postaviti
drugi magnet na kacigu. Za zamjenu MagnetLink naocala skinite kacigu i
povucite elasticne gumene trake prema natrag kako biste na taj nacin
oslobodili magnetsko fiksiranje.
Vidi takoder
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
SkijasSke naocale
Skijaske naocale mogu se pomijeranjem kopce podesiti u Simu. Traka naocala
moze se zakaciti na straznjoj strani CASCO kacige.

Za transportiranje bi nao¢ale/SNOWmask trebalo zapakirati u kutiju za nacale ili
kutiju za kacigu koji se kod veéine modela isporucuju zajedno s artiklima. Na etiketi



i/ili proizvodu otisnuti su broj modela, varijanta boje, izvedba vizira i SHADE broj
(stupanj zasite filtera). Cuvati odnosno skladistiti naocale/SNOWmask ne bi trebalo
na temperaturama iznad +50° C.

Ako se CASCO naocale / SNOWmask propisno upotrebljavaju, njihov dugogodisnji
Zivotni vijek uvelike ovisi o tome kako ih korisnik odrzava i skladisti te koliko ih Cesto
upotrebljava.

Na unutarnju stranu vizira je nanesen sloj protiv zamagljivanja (antifog) koji je
nakon upijanja vode iznimno osjetljiv na grebanje te se zato smije Sistiti samo u
suhom stanju mekanom, Eistom krpom.
Vanjska strana vizira te tiielo naocala mogu se Cistiti teku¢om vodom te nakon
toga posusiti mekanom, Cistom krpom.

POZOR: nikako ne ¢istiti kemijskim sredstvima za ¢iS¢enje ili rasprsivacima

CASCO viziri upijaju do 100% za oko $tetne UV-A, B, C zrake

uv-C upija se ozonskim slojem zemlje i nasim filtrima

(-290 nm)

Uv-B prouzrokuje tamnjenje tena i opekline od sunca, moze

(-315nm) prouzrokovati konjunktivitis, eventualno i snjeznu
sljepocu.

UV-A izaziva blago tamnjenje koZe i moze kod dugotrajnog

(-400nm)  izlaganja oka suncevim zrakama i moze kod
dugotrajnog izlaganja oka suncevim zrakama vise
godina dovesti do katarakte.

Shade No. (stupanj zastite) nalazi se na etiketi pakiranja nacala odnosno SNOWmask
i/ili izravno na proizvodu. Ona oznacava stupanj zastite s odredenim osobinama
filtracije i opisuje mogucu upotrebu.

Podjela kategorije filtara (Shade broj) prema EN 174, Tab. 2

Filtar = Nijansa boje Upotreba

0 bezbojan ili svijetao filtar kod veoma niskog suncevog
lagan zracenja
1 lagan svijetao filtar kod niskog sun¢evog
zraCenja
2 srednje jak univerzalni filtar, opéa primjena
3 jak kod intenzivnog suncevog zracenja
4 vrlo taman kod intenzivnog suncevog zracenja, na

snijegu, pijesku i vodenim povrsinama,
visokim planinama i u tropskim
predjelima

Glede rezervnih dijelova obraite se vaSem CASCO trgovcu.



NOTKUNARLEIDBEININGAR
FYRIR CASCO SKIDAGLERAUGU
OG SNOWmask

CASCO skidagleraugu og SNOWmask-grimur eru hiuti af persdnulegum
oryggisbunadi (PSA flokkur 1 fyrir vom hja notendum i litilli heettu) og skal nota pegar
verid er ad renna sér & skidum. CASCO skidagleraugu/ SNOWmask eru hdnnud og
framleidd i haesta gaedaflokki. Pau vemda gegn kulda, snjo, vindi, ryki og skadlegum
Utfidlublaum geislum sdlar, og veita fullnaegjandi vom gegn lagfasa utanadkomandi
umhverfispattum. Skidagleraugun/SNOWmask-grimumar vemda ekki vid sterkum
hdggum, flidgandi hiutum & miklum hrada eda arekstri.

VIBVORUN! Gleraugu / SNOWmask ma EKKI nota vid akstur eda til
ahorfs beint 4 méti sélu!

fbréttagleraugun/ SNOWmask eru gerd tr efni sem hentar vié notkun vié hitastig
allt nidur i -20° C og sem vitad er ad veldur ekki hidertingu eda 6dru heilsutjoni
fyrir notendur med edlilegt heilsufar, pegar pad er i snertingu vié hud.

S4 hluti gleraugnanna/ SNOWmask sem fellur ad andliti er gerdur Ur sérstaklega
hudveenni efnablondu. Fraudid er kalt og mjukt, hefur mikla gleypni, er rakadraegt
og veitir gott hald, med teygjanlegu héfudbandi.

Ef gleraugun/ SNOWmask hafa t.d. or6id fyrir hoggi, eda legid dhreyfd lengi, verdur
ad kanna hvort linsan, umgjordin eda héfudbandid hafi ordid fyrir skemmdum.

VIDVORUN! Ekki ma halda &fram ad nota rispadar eda blettadar
sjonradur, sem og brotna gleraugnahluta, og verdur ad skipta um pa
med CASCO varahlutum.

SNOWmask
Adur en hjdlmurinn er settur & hofudid, verdur CASCO SNOWmask fyrst ad vera
uppsett og fest med laesingarbunadinum. Adur en CASCO hradagriman er tekin
af, verdur fyrst ad losa geetilega um prystihnappana innan i hjdlminum. Pvinaest
er unnt ad fiarleegja CASCO SNOWmask i gegnum hlidarop hjdimsins.
Sja einnig
http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

MagnetLink gleraugu
MagnetLink gleraugu smellast fyrst & eina hlié hjalmsins. Settu einfaldlega
segulinn & gleraugunum a millistykkié og a hjalminn. Settu sidan hjalminn &
pig. Ef hjdimurinn liggur vel, er i lagi ad segja hinn segulinn & hjalminn hinum
megin. Til ad taka MagnetLink gleraugun af, skaltu taka hjalminn af og draga
teygjanlega gummibandid aftur til ad losa segulfestingarnar.
Sja einnig
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Skidagleraugu
Haegt er ad stilla skidagleraugun med pvi ad feera sylgjuna fram og aftur. Heaegt
er festa dlina & afturhlid CASCO hjalmsins.

Vié flutninga skal gleraugunum/ SNOWmask pakkad i gleraugna- eda hjdimbox,
sem fylgir med flestum geréum. A merkimidanum og / eda i vorunni eru



tegundamUmer, litaafbrigdi, linsutitgéfan og vamarstyrkleiki aprentud.

Ekki mé& geyma gleraugu/ SNOWmask vid haerra hitastig en +50° C.

Aralangur endingartimi CASCO skidagleraugna og SNOWmask-grima er hadur
réttri notkun og gédu vidhaldi, geymslu og pvi hversu oft binadurinn er notadur.

Innri hlié linsunnar er Utbuin méduvém, og vegna rakafrasogs er hin vidkvaem
fyrir rispum. Pess vegna mé adeins hreinsa hana i purru umhverfi, med mjukum,
hreinum kldti. Ytri hlid linsunnar, sem og umgjordina, ma hins vegar hreinsa undir
rennandi vatni, og ad lokum skal purrka med hreinum kiuti.

VARUP: aldrei ma medhondla med kemiskum efnum eda Gdaefnum!

CASCO linsur draga i sig 100% af skadlegum UV-A, B, C-geislum

Uv-C frasogast vegna 6sonlagsins og siu gleraugnanna
(-290 nm)
UV-B Veldur branku og solbruna & hid. Tarubdlga getur

(-315nm) einnig valdié snjoblindu.

UV-A Veldur vaegri branku & hud. Langvarandi geislun
(-400nm) kann ad valda skyi & auga.

A merkimida vorunnar er ad finna vemdarstig hennar, td. & pakkningu utan af
SNOWmask, eda & vorunni sjélfri. Pad synir flokkun vérunnar samkvaemt titteknu
siunarflokkunarkerfi, og lysir mogulegri notkun hennar.

Siunarflokkamir eru skv. EN 174, bil. 2

Sia Litaténn Notkun
0 litlaus / bjort sia gegn litilli geislun
léttskyggd

1 léttskyggd bjort sia gegn litilli geislun

2 medalsterk Alhlida sia, alhlida notkun

3 sterk Gegn mikilli geislun

4 mjog dokk Gegn mjog sterkum sélargeislum, i
snjo, sandi og 4 vatni, upp til fialla, og i
hitabeltinu

Fyrir fylgihluti og varahluti skaltu hafa samband vié CASCO séluadila.



CASCO SLIDINEJIMO AKINIU IR
SALMO AKINIYU ,,SNOWmask*
NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

CASCO slidingjimo akiniai ir skydeliai , SNOWmask* priskiriami asmens apsaugos
priemonéms (1 AAP kategorja naudotojy apsaugai nuo nedidelés rizikos) ir
naudojami kalny slidinéjimui.Slidinéjimo akiniai / Salmo akiniai , SNOWmask" sukurti ir
pagaminti pagal auksciausius standartus. Jie apsaugo nuo $alcio, sniego, véjo, dulkiy
ir kenksmingy ultravioletiniy spinduliy ir suteikia tinkama apsauga nuo mechaninés
energijos (smagiy) i§ iSorés. Slidingjimo akiniai ir skydelis ,SNOWmask® negali
apsaugoti nuo stipriy smagiy, greitai lekian¢iy daliy arba susitrenkimo.

DEMESIO! Akiniy / Salmo akiniy ,SNOWmask“ NEGALIMA naudoti
vairuojant ar tiesiogiai stebéti saulei!

Sportiniai akiniai / $almo akiniai ,SNOWmask“ pagaminti i§ medziagy, kurios
pritaikytos temperatdrai iki —20 °C ir apie kurias Zinoma, kad jos, dévéjimo metu
besiliesdamos su oda, normalios sveikatos biklés naudotojams nesukelia odos
sudirgimo ar kitokio neigiamo poveikio sveikatai.

CASCO sportiniy akiniy / $almo akiniy ,SNOWmask® dalis, priglundanti prie
veido, pagaminta i§ odai visi$kai nekenksmingo porolono misinio. Porolonas
patogiai priglunda ir yra minkstas, pasizymi puikiu sugeriamumu, o elastinis
galvos dirzelis tiksliai laiko akinius.

Jei akiniai / $almo akiniai ,SNOWmask® patyré smgj ar trenksma arba buvo
ilgiau nenaudoti, reikia patikrinti, ar nepazeisti akiniy stiklai, korpusas ir tvirtinimo
dirZelis.

DEMESIO! Pazeisty, subraizyty arba déméty okuliary ir sulGzusiy
akiniy rémy naudoti negalima, juos batina pakeisti originaliomis CASCO
atsarginémis dalimis.

»SNOWmask*
Prie$ uzsidedant $alma, CASCO ,,SNOWmask* akinius reikia pakelti aukstyn
ir uZfiksuoti fiksatoriumi. Norint pakeisti CASCO ,SNOWmask® akinius reikia
atsargiai paspausti fiksatorius $almo viduje. Tada CASCO ,,SNOWmask* akinius
galima iSimti fiksatorius iSneriant per Sonines Salmo angas.
Taip pat zr.
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php

Akiniai ,MagnetLink“

Prie$ uzsidédami akinius ,MagnetLink®, juos uZfiksuokite vienoje $almo
puséje. Siuo tikslu akiniuose esantj magneta tiesiog pridékite prie Salme
esancio adapterio. Tada uZsidékite $alma. Jeigu Salmas gerai laikosi, prie
jo galima pridéti antra magneta. Norédami pakeisti akinius ,MagnetLink®,
nusiimkite $alma ir atlaisvinkite magnety fiksacija, elastinius dirzelius
patraukdami atgal.

Taip pat zr.
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Slidinéjimo akiniai

Slidinéjimo akinius galima reguliuoti pagal plotj, slankiojant sagtj. Akiniy dirZelj
galima jtvirtinti CASCO $almo gale.

Gabenant akiniai / $almo akiniai , SNOWmask* turi biiti supakuoti akiniy arba $almo
dézutéje, kuri pristatoma kartu su daugeliu modeliy. Ant etiketés ir (arba) gaminio



atspausdinti modelio numeris, spalvos variantas, stikly konstrukcija ir filtro klasé
(SHADE numeris). Akinius / $almo akinius ,SNOWmask* reikéty saugoti, laikyti ne
aukstesnéje nei +50 °C temperattiroje.

Naudojant pagal paskirti CASCO akiniy ir skydelio ,SNOWmask" ilgaamziSkumas
labai priklauso nuo priezitiros, laikymo, taip pat nuo naudojimo daznumo.

Vidiné stiklo pusé padengta nerasojan¢ia danga (,antifog“), jei ant jos pateks
vandens; ji yra itin jautri joréZimams, todél ja galima valyti tik sausa su minksta,
Svaria $luoste!

ISoring stiklo puse ir akiniy korpusa galima plauti po tekanciu vandentiekio
vandeniu, tada nusausinti minksta, Svaria Sluoste.

DEMESIO: jokiu biidu nenaudokite cheminiy valikliy ar purskikliy

CASCO akiniy stiklai visiSkai sugeria ultravioletinius A, B, C spindulius.

Uv-C spindulius sugeria Zemés ozono sluoksnis ir musy filtrai
(-290 nm)
uv-B sukelia odos ruduma ir jdegj sauléje, gali sukelti

(-315nm) akies junginés arba ragenos uzdegima.

UV-A sukelia Svelny odos jdegj, o per daugelj mety nuolat
(-400nm) | akis patenkantys spinduliai gali sukelti kataraktg.

Apsaugos klasé (,Shade No.) nurodyta ant akiniy ar ,SNOWmask* pakuotés
etiketés ir (arba) tiesiai ant gaminio. Ji reiskia apsaugos lygj su tam tikromis fittravimo
ypatybémis ir galima paskirtj. Filtravimo kategorijos (,Shade” numeriai) suskirstytos
pagal EN 174, lent. 2

Filtras = Atspalvis Paskirtis

0 Bespalvis arba Silpnas filtras, pritaikytas esant labai mazai
lengvas saulés splndullq

1 lengvas Silpnas filtras, pritaikytas esant mazai

saulés spinduliy

2 Vidutinis Universalusis filtras, bendroji paskirtis

3 Stiprus Esant intensyviems saulés spinduliams

4 Labai tamsus Esant intensyviems saulés spinduliams

ant sniego, smélio ir vandens pavirsiaus,
aukstikalnése ir atograzose

Dél atsarginiy detaliy kreipkités j savo CASCO prekybos atstova.



CASCO SLEPOSANAS BRILLU
UN SNOWmask BRILLU
LIETOSANAS INSTRUKCIJA

CASCO sleposanas aizsargbrilles un SNOWmasks ir individualie aizsardzibas lidzekli
(IAL 1. kategorija, lai aizsargatu lietotajus no neliela riska), un tas paredzétas kalnu
sleposanai. CASCO sléposanas briles / SNOWmask brilles tiek konstruétas un
izgatavotas saskana ar augstakajiem standartiem. Tas aizsarga no aukstuma, sniega,
Véja, putekliem un kaifigajiem ultravioletajiem stariem un sniedz piemeérotu aizsardzibu
pret nelielu mehanisko energiju (triecienu) no arpuses. Sléposanas aizsargbrilles/
SNOWmask nevar pasargat no spécigiem sitieniem, dazadam loti atri lidojosam
detalam un triecieniem.

UZMANIBU! Brilles / SNOWmask brilles NEDRIKST izmantot celu
satiksmé vai saules tieSai véroSanai!

Sporta brilles / SNOWmask brilles ir izgatavotas no tadiem materialiem, kuri ir
pieméroti izmantosanai lidz -20 °C temperatlra un par kuriem ir zinams, ka tie
lietotajiem ar normalu veselibas stavokli valkasanas laika, saskaroties ar adu,
neizraisa tas kairinajumu vai citu kaitgjumu veselibai.

Saskares virsmai ar seju CASCO sporta brillu / SNOWmask brillu gadjuma
paredzéts adai Tpasi labveligs putu maisijums. Putas labi pieklaujas un ir mikstas,
tam ir augsta absorbcijas spéja, un, pateicoties elastigaiam galvas saites
stiprinajumam, tas papildus nodrosina precizu atbalstu.

Pec kritiena vai sitiena pa brillem / SNOWmask brillém vai péc ilgakas glabasanas
ir japarbauda, vai to stikls, brillu ietvars un stiprinasanas lente nav bojati.

UZMANIBU! Bojatus, saskrapétus vai notraipitus acu aizsargus, ka
ari atsegtu brillu korpusu nedrikst turpinat izmantot vai tie jaaizstaj ar
originalam CASCO rezerves dalam.

SNOWmask

CASCO SNOWmask brilles pirms kiveres uzlik§8anas vispirms ir japabida uz
augsu un jaieaké fiksacijas mehanisma. Lai nomainitu CASCO SNOWmask
brilles, ir uzmanigi jaatbrivo spiedpogas kiveres iekSpusé. Péc tam CASCO
SNOWmask brilles var nonemt no kiveres, izverot spiedpogu caur sanu atverém.
Skatiet art

http://casco-helme.de/content/ GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
MagnetLink brilles

MagnetLink brilles pirms uzlik§8anas ir viena pusé janofiksé uz kiveres.
Sim noltikam uz brillém eso$o magnétu vienkarsi uzlieciet uz adaptera pie
kiveres. Péc tam uzlieciet kiveri. Ja kivere piegul labi, uz kiveres var uzlikt
otru magnétu. Lai nomainitu MagnetLink brilles, nonemiet kiveri un pavelciet
uz aizmuguri elastigas gumijas lentes, un tada veida atbrivojiet magnétisko
stipringjumu.

Skatiet art
http://casco-helme.de/content/GEBRAUCHSANLEITUNGEN.php
Sléposanas brilles

Sléposanas brillu platumu var pielagot, parbidot spradzi. Brillu lenti var iekart
CASCO kiveres aizmuguré.

TransportéSanas gadijuma brilles / SNOWmask brilles vajadzétu iepakot vairumam
modelu komplektacija ietilpstosaja brillu vai kiveres karba. Uz etiketes vai/un uz



izstradajuma ir uzdrukats modela numurs, krasas variants, stikla modelis un SHADE
numurs (fittréSanas pakape).

Brilles / SNOWmask brilles nedrikst uzglabat temperatira, kas parsniedz +50 °C.
CASCO brillu/lSNOWmask kalposanas laiks liela méra ir atkarigs no paredzétas
izmantoSanas, apkopes, glabasanas veida un lieto$anas biezuma.

Stikla iekSpusei ir pretaizsviSanas (antifog) parklajums, kas péc samitrinaSanas
kltst arkartigi jutigs pret skrapgjumiem, tade| to drikst firit tikai tad, kad tas ir
sauss, izmantojot mikstu, firu dranu!

Stikla arpusi, ka art brillu ietvaru var firfit zem tekosa Gdens un péc tam noslaucit
ar mikstu, firu dranu.

UZMANIBU: nekada gadijuma neapstradajiet ar kimiskiem tirisanas
lidzekliem vai aerosoliem

CASCO stikli par 100 % absorbé acim kaifigos UVA, UVB, UVC starus

Uv-C absorbé Zemes ozona slanis un musu filtri

(-290 nm)

uv-B izraisa iedegumu un saules apdegumu uz adas, var
(-315nm) izraisit acs glotadas iekaisumu un ari sniega aklumu.
UV-A izraisa maigu adas iedegumu un, ilgsto$i apstarojot

(-400nm) aci, gadu gaita var izraisit kataraktu.

Shade Nr. (aizsardzibas pakape) atrodas uz brillu vai SNOWmask brillu iepakojuma
etiketes un/vai tieSi uz izstradgjuma. Tas apZimé aizsardzibas pakapi ar noteiktam
filtréanas pazimém un apraksta iesp&jamo izmantosanu.

Filtra kategorijas (Shade numuru) iedalijums saskana ar EN 174, tab. Nr. 2

Filtrs Krasu nianse Izmanto$ana
0 bez krasas vai gaiss filtrs, |oti nelielam saules starojumam
viegli

1 viegli gaiss filtrs, nelielam saules starojumam

2 vidéji stiprs universalais filtrs, visparéjai izmantosanai

3 stiprs intensivam saules starojumam

4 |oti tumss intensivam saules starojumam uz sniega,
smilSu un Gdens virsmam, augstu kalnos
un tropos

Saisfiba ar rezerves dalam, Itidzu, vérsieties pie sava CASCO tirgotaja.
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